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BOLONJA U KAMPUSU*1

U kam pus-ro ma nu sa vre me ne ne mač ke autor ke Ane te Pent Evo sti že Mi šel iz 2010. go di ne 
opi su ju se stu den ti i uni ver zi tet sko oso blje na fik tiv nom uni ver zi te tu Zo mer štat to kom če ti ri 
se me stra. U ra du se ro man i pro ces nje go vog ob ja vlji va nja raz ma tra ju u kon tek stu isto ri ja ta i 
osnov nih ka rak te ri sti ka sub žan ra, sa uka zi va njem na pri su stvo raz li či tih ti po va tran stek stu-
al no sti po Že ne tu. Pre ko ana li ze li ko va sa knji žev nog, psi ho lo škog i so ci o lo škog sta no vi šta 
da je se sli ka post bo lonj skog uni ver zi te ta i nje go ve po ve za no sti sa mo der nim dru štvom. 

Ključ ne re či: Ane te Pent, kam pus-ro man, post bo lonj ski uni ver zi tet.

Du ga, pro duk tiv na i uspe šna tra di ci ja kam pus-ro ma na [cam pus no vel, col le ge 
no vel, aca de mic no vel, uni ver sity no vel ili uni ver sity fic ti on] u an glo fo noj kul tur noj 
jav no sti pro mo vi sa la je kam pus u atrak ti van i in spi ra ti van se ting ko ji ob je di nju je 
sve de lo ve i čla no ve uni ver zi te ta u svo je vr stan mi kro ko smos, što je re zul ti ra lo 
ra zno li kim ro ma nesk nim tek sto vi ma, s jed ne stra ne, ali i is tra ži vač kim in te re so-
va njem na u ke o knji žev no sti za ta de la, s dru ge stra ne. 

Za raz li ku od pre vas hod no bri tan ske, ali i se ver no a me rič ke li te ra tu re, ovaj sub-
ža nr [Cam pu sro man, Universitätsroman, Hochschul ro man, aka de mischer Ro man] 
u knji žev no sti ma na ne mač kom je zi ku be le ži znat no skrom ni ji ka ko spi sa telj ski 
ta ko i an ga žman knji žev ne kri ti ke i te o ri je. Iako se uni ver zi tet, li ko vi pro fe so ra i 
stu de na ta već ve ko vi ma una zad spo ra dič no i par ci jal no ja vlja ju u ra znim knji-
žev nim žan ro vi ma, pa i u ro ma nu, pi sci du go ni su per ci pi ra li pro ces aka dem skog 
obra zo va nja i uni ver zi tet per se kao do volj no za ni mlji vu cen tral nu te mu svo jih 
na ra tiv nih knji žev nih de la (Hu ber, 2012: 46). U do mo vi ni obra zov nog ro ma na 
[Bil dun gsro man], ro man lič no sti, fo ku si ran na raz voj no-obra zov ni put in di vi due, 
bio je mno go pri vlač ni ji za auto re kao i za na uč ni ke od so ci o graf ski in to ni ra nog 
ro ma na in sti tu ci je, pa bi la ona i naj vi ša obra zov na usta no va od na vod no iz u zet-
nog dru štve nog in te re sa (Kin der, 2000: 212, 214). Po red ovog in ter no knji žev nog 
raz lo ga, za du gi iz o sta nak ne mač kog kam pus-ro ma na u an glo a me rič kom sti lu na-
vo de se još ne ka mo gu ća do dat na ob ja šnje nja: ne mač ki uni ver zi tet po svo joj struk-
tu ri i svom obra zov no-po li tič kom ustroj stvu ne od go vo ra ni en gle skom a ni ame-
rič kom si ste mu ko le dža (Mews, 1987: 221) kao ško le ili dr ža ve u ma lom ko ja 
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pod jed na ko ob li ku je sve stu den te (Kin der, 2000: 214), jer je hum bol tov ska kon-
cep ci ja uni ver zi te ta, ko ja do brim de lom po či va na Kan to vim pred sta va ma o pro-
sve će no sti, pr ven stve no usme re na na pro ces obra zo va nja men tal no pu no let nog 
po je din ca (Kant, 2002: 7-18; Be li-Genc, 2002: 45-56). Osim to ga, u Ne mač koj 
ne ma pra vog uni ver zi tet skog kam pu sa sa svim neo p hod nim sa dr ža ji ma kao ni 
in sti tu ci o nal no i dru štve no vi so ko uva ža va nih, tra di ci jom bre me ni tih uni ver zi te ta 
po put Oks for da ili Kem bri dža, ko ji su kao bi tan pred u slov za mo de li ra nje jed nog 
in te re sant nog i uver lji vog knji žev nog mi ljea ima li cen tral ni zna čaj za na sta nak 
en gle skog kam pus-ro ma na (Kin der, 2000: 214; Weiß, 1988: 4; Rippl, 2000: 127). 

Za slu ga za uvo đe nje uni ver zi tet skog kam pu sa u ro man ne mač kog go vor nog 
pod ruč ja s raz lo gom se pri pi su je (ko ja ,slu čaj nost‘!) an gli sti Di te ru Šva ni cu [Di-
e ter Schwa nitz], ,ško lo va nom‘ pre sve ga na ro ma ni ma Dej vi da Lo dža. Šva nic, u 
to vre me pro fe sor en gle ske knji žev no sti i kul tu re na Ham bur škom uni ver zi te tu, 
ob ja vio je 1995. go di ne svoj sa da već kult ni ro man žan rov ski i te mat ski pro gra mat-
skog na slo va Kam pus [Der Cam pus], ko ji je ubr zo po stao best se ler i ko ji je tri go-
di ne na kon ob ja vlji va nja bio ekra ni zo van. Šva nic je rad nju ro ma na po zi ci o ni rao 
na svoj ma tič ni uni ver zi tet ko ji je kroz in ter ak ci ju ra znih de part ma na i gre mi ja 
po ku šao da po ve že i ob je di ni u jed nu vr stu kam pu sa (Plex ni es, 2006: 22). Na kon 
uspe ha ovog de la, Šva nic je, do du še, na pu stio uni ver zi tet, ali je na sta vio da pi še 
o nje mu i u svom dru gom ro ma nu Krug [Der Zir kel] iz 1998. go di ne. U pr vom de lu 
ak ce nat je na glav nom li ku, pro fe so ru so ci o lo gi je i na uč nom ,olim pov cu‘ Ha nu 
Hak ma nu i na si ste ma tič nom uni šta va nju nje go ve na uč ne i mo ral ne re pu ta ci je 
ba zi ra nom na iz mi šlje nom skan da lu oko si lo va nja jed ne stu dent ki nje. Taj de-
struk tiv ni pro ces ne za u sta vlji vo na pre du je i eska li ra za hva lju ju ći raz li či tim po li-
tič ki mo ti vi sa nim splet ka ma i ve što vo đe noj kam pa nji pro tiv nje ga, ini ci ra noj sa 
vr ha uni ver zi tet ske hi je rar hi je i re a li zo va noj uz po moć gre mi ja i uz sve srd nu me-
dij sku po dr šku. U dru gom ro ma nu Šva nic se ba vi tam nim stra na ma sve u kup ne 
ne mač ke uni ver zi tet ske po li ti ke pre i po sle pa da Ber lin skog zi da (Plex ni es, 2006: 
22; Hu ber, 2012: 46-47). Ta ko je Šva nic kao „otac ne mač kog kam pus-ro ma na”, 
ka ko ga na zi va ju ne ki kri ti ča ri, svo jim pro to tip skim ro ma ni ma ne sa mo ute me ljio 
tra di ci ju no vog sub žan ra u ne mač koj knji žev no sti, ne go je i nje gov naj e mi nent-
ni ji pred stav nik.

Na kon Šva ni co vih ro ma na po ja vlju je se vi še iz di fe ren ci ra nih for mi ove ro ma-
nesk ne vr ste, ko je bi ra di ter mi no lo ške pre ci zno sti mo žda tre ba lo ozna či ti pre kao 
uni ver zi tet ske ro ma ne, jer im je rad nja si tu i ra na uglav nom na ne ki od fa kul te ta. 
Oni na iro ni čan ili pa ro dij ski na čin na ra ti vi zu ju sa mu usta no vu, nje no funk ci o ni-
sa nje u ma nje ili vi še iz ra že nom mo bil nom re form skom sta nju, za tim pr o fe si o nal ne 
i ži vot ne (ne)pri li ke pri pad ni ka uni ver zi tet ske za jed ni ce (pre sve ga pr o fe so ra), 
na sta vu i na u ku (Hu ber, 2012: 47). Po što se u tim de li ma če sto te ma ti zu ju i ra zni 
ob li ci zlo u po tre be sek sa, mo ći, vla sti i kri mi na la, bi lo je sko ro ne iz be žno da se ce la 
ro ma nesk na vr sta u knji žev noj kri ti ci stig ma ti zu je kao tri vi jal na. To je, sva ka ko, 
glav ni raz log za oči gled nu uz dr ža nost od is tra ži va nja kam pus- ili uni ver zi tet skih 
ro ma na u okvi ru ne mač ke na u ke o knji žev no sti; po red već po me nu tih, je dan od 
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do dat nih raz lo ga ve zu je se i za kon sta ta ci ju da ovaj tip ro ma na ni je ino va ti van u 
sti li stič kom i na ra tiv nom do me nu (Rippl, 2000: 127), te je „sa mo u ma loj me ri 
bio ko ri šćen za knji žev ni eks pe ri ment” i sto ga se sa mo ret ki me đu nji ma mo gu 
sma tra ti „re mek-de lom ro ma nesk ne umet no sti” (Weiß, 1988: 2).

Ni je sa mo na u ka bi la uz dr ža na ne go i iz da va štvo, o če mu sve do či sud bi na ro-
ma na Evo sti že Mi šel [Hi er kommt Mic hel le] Ane te Pent [An net te Pehnt], jed ne „od 
naj za ni mlji vi jih sa vre me nih autor ki” i vi še pu ta na gra đi va ne ne mač ke ro man si-
jer ke. Epi tekst nje nog opu sa ob u hva ta ve li ke felj to ne i in ter vjue ob ja vlje ne u ugled-
nim ča so pi si ma (Südde utsche Ze i tung, Frank fur ter all ge me i ne Ze i tung), u ko ji ma 
se hva le njen ne iz ve šta čen stil, de skrip tiv ne spo sob no sti, „smi sao za fi ni, ni ka da 
ne zgrap ni hu mor”, za uoča va nje sva ko dnev ne ko mi ke (Hirsch, 2011). Me đu tim, 
upr kos ovoj po du žoj li sti kom pli me na ta, ili upra vo zbog nje, ugled na iz da vač ka 
ku ća Pi per, ina če ma tič ni iz da vač knji ga A. Pent, od bi la je ru ko pis s obra zlo že njem 
da že li da sa ču va pr o fil i „do bar glas” autor ke kao „ozbilj nog” pi sca, ko ji bi sva ka-
ko bio na ru šen ob ja vlji va njem ovog „la kog šti va”, bez „ve će knji žev ne ha ri zme” 
(Hirsch, 2011). Me đu tim, na kon ne ko li ko vr lo uspe šnih i po se će nih jav nih či ta nja 
od lo ma ka ro ma na, Fri de man Hol der, sa rad nik na Ka te dri za di dak ti ku ne mač kog 
je zi ka na Ka to lič kom uni ver zi te tu Aj hštet-In gol štat i član udru že nja lju bi te lja 
knji žev no sti „Tekst-mi si ja”, me đu či jim je osni va či ma bi la i Pent, a ko je fun gi ra 
kao „advo kat pot ce nje nih tek sto va”, po mo gao je svo joj biv šoj ko le gi ni ci iz Fraj-
bur ga da ovo de lo ne za vr ši kao pra šnja vi ma nu skript, za bo ra vljen u ne koj la di ci. 
On je u edi ci ji eks pe ri men tal no na stro je ne „Tekst-mi si je”, ko ja svo jom de lat no šću 
na tr ži štu knji ga na sto ji da iza zo ve „ma lu re vo lu ci ju od do le”, u ju lu 2010. go di ne 
ob ja vio ovaj ro man u iz da vač koj ku ći le vo ori jen ti sa ne al ter na tiv ne fraj bu ške knji-
ža re Jo sa Fri ca, ko ja ta ko đe po dr ža va ob ja vlji va nje „po ti snu tih” tek sto va (Eichstätter 
Universitätsdozent be wa hrt als „An walt der mis sac hte ten Tex te” unveröffentlichte 
Tex te vor der Schu bla de). Po što je pr vo iz da nje po sti glo neo če ki va ni uspeh, već 
de cem bra iste go di ne usle di lo je i „dru go, po bolj ša no iz da nje” (oba bez po da ta ka 
o ti ra žu), da bi 2012. go di ne i Pi per od u stao od pr vo bit ne na me re da za šti ti autor ku 
od sa me se be i ob ja vio ovaj ro man.

Jed na od za jed nič kih ka rak te ri sti ka auto ra kam pus-ro ma na je da se oni, po put 
Lo dža i Šva ni ca, če sto re gru tu ju iz re do va uni ver zi tet skog na stav nog oso blja pre-
vas hod no mu škog po la i uglav nom iz du hov no i sto rij skih na u ka, po seb no iz na u ke 
o knji žev no sti, te sto ga uni ver zi tet ske pri li ke opi su ju iz per spek ti ve in saj de ra, zbog 
če ga se ova kvi ro ma ni če sto na zi va ju i in saj der-ro ma ni ma (Ma idt-Zin ke, 2008). 
Ane te Pent, ko ja je po red ger ma ni sti ke stu di ra la i an gli sti ku (kao i Šva nic), ta ko đe 
spa da u red ovih pi sa ca: na Pe da go škom fa kul te tu u Fraj bur gu ona dr ži pre da va-
nja iz sa vre me ne ne mač ke knji žev no sti, ali i ra di o ni ce kre a tiv nog pi sa nja.

Za po tre be ovog ra da ko ri sti će se dru go iz da nje knji ge, jer je ono po re či ma 
pi sa ca Pred go vo ra za dru go, po bolj ša no iz da nje Hol de ra i Mi ha e la Štaj ge ra [Mic-
hael Sta i ger], ta ko đe pre da va ča na Pe da go škom fa kul te tu u Fraj bur gu, „pa ra tek-
stu al no ode nu to” da se ne bi pre hla di lo da de cem bar skoj hlad no ći (vre me iz la ska 
iz štam pe dru gog iz da nja), za hva lju ju ći pre sve ga „spe ci ja li sti za ode va nje tek sta” 
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Že ra ru Že ne tu, ko ji se iz ri či to za la že za od go va ra ju ću opre mu (Hol der/Sta i ger, 
2010: 9-10).

Mar ke tin ška stra te gi ja u osmi šlja va nju iz gle da ove knji ge do i sta pa ra tek stu al-
no ko re spon di ra sa raz li či tim zna čenj skim ele men ti ma i rav ni ma ro ma na. Pod na-
slov „kam pus-ro man” eks pli cit no arhi tek stu al no svr sta va ro man u od re đe nu žan-
rov sku tra di ci ju. Nju pot kre plju je i pe ri tekst na po le đi ni ko ri ca, ko ji pre fi gu ri ra ne 
sa mo te mu ne go i stil ro ma na, a isto vre me no pa ro di ra iz da vač ku prak su da se na 
tom me stu štam pa ju naj e fekt ni ji od lom ci iz raz li či tih re cen zi ja da te knji ge, ko ji 
bi tre ba lo da na ve du po ten ci jal ne či ta o ce da je ku pe kao i da po bu de od re đe na 
oče ki va nja u od no su na pred sto je će šti vo (Flu der nik, 2008: 30). Na pr vom me stu 
je re če ni ca „En dlich wi e der ein Cam pu sro man, der dem Gen re ge recht wird.”, pri-
pi sa na „kla si ku” Šva ni cu, ko ji je umro 2004. go di ne u jed nom me stu bli zu Fraj-
bur ga, ta ko da (zbog objek tiv ne i oprav da ne ,spre če no sti‘) ni je bio u mo guć no sti 
da na pi še ovu po hva lu. Na vod na autor ka dru ge re če ni ce „Zum Glück kom me ich 
nur im Vor wort vor.” je Eve lin Fe ren bah, se kre ta ri ca In sti tu ta za ne mač ki je zik i 
knji žev nost Pe da go škog fa kul te ta u Fraj bur gu, ali se, u su prot no sti sa sa dr ži nom 
ovog oči gled no fik tiv nog iz li va olak ša nja, nje no ime ne po ja vlju je u Pred go vo ru 
ni ti u ce lom de lu. Iza sle de će re če ni ce „Mein Be i trag zur Tri vi al li te ra tur.”, ko jom 
se u vi du tran stek stu al ne alu zi je apo stro fi ra jed na od op tu žbi na ra čun ovog sub-
žan ra, pot pi sa na je sa ma autor ka ro ma na. Po sled njom re če ni com „Ich wa ge es, 
die Authentizität der Blurbs in Fra ge zu stel len.”, pri pi sa nom Til ma nu Ram šte tu 
[Til man Ram mstedt], ne mač kom pi scu i mu zi ča ru ko ji je, kao i Ane te Pent, do-
bit nik na gra de In ge borg Bah man i sa ko jim je ona če sto za jed no na stu pa la na knji-
žev nim ve če ri ma, opo vr ga va se auten tič nost svih pret hod nih ,ci ta ta‘. 

Na po le đi ni knji ge kao i ume sto autor ki nog pred go vo ra pre sa mog tek sta ro-
ma na na la ze se dve re če ni ce ko je se u ce lo sti na vo de sko ro u svim re cen zi ja ma:

„Dieser Roman ist larmoyant, verbittert, arrogant, ungerecht und unpsychologisch; 
er enthält Stereotypen, Versatzstücke, Gesellschaftskritik, Verhöhnungen, Polemik und 
ein negatives Weltbild. Ähnlichkeiten zu lebenden Personen sind beabsichtigt.”1

Pi sci Pred go vo ra dru gom, pro ši re nom iz da nju na zi va ju ovaj tekst „uvod nim epi-
gra mom” (Hol der/ Sta i ger, 2010: 8), ka ko on, ako se za ne ma ri pro zna for ma, mo že, 
do du še po ma lo na teg nu to, da se tu ma či na osno vu od re đe nih sa dr žin skih aspe ka ta: 
preg nant no i kon ci zno ob li ko va nih mi sli o da tom pred me tu (tek stu ro ma na), sa-
ti rič ne sa dr ži ne, bu đe nja od re đe nih či ta lač kih oče ki va nja kroz iza zi va nje na pe te 
zna ti že lje, dok se raz ja šnje nje2 po ste pe no ot kri va u sa mom de lu (Wil pert, 2001: 
218-219). U knji žev nim kri ti ka ma obič no se is ti če vr ca va iro ni ja ovog pe ri tek sta, 
u ko me Ane te Pent „lu ka vo” na go ve šta va na vod ne sla bo sti ro ma na, za ko je se ka-
sni je to kom či ta nja is po sta vlja da su za pra vo nje go ve pred no sti (Hu ber, 2012: 47). 

1 „Ovaj roman je pun suza, ogorčenosti, arogantan, nepravedan i nepsihološki; on sadrži stereotipe, otrcane 
fraze, društvenu kritiku, ruganja, polemiku i negativnu sliku sveta. Sličnosti sa stvarnim osobama su na-
merne” (Schwanitz, 1995; Schwanitz, 2000).

2 Po Le sin go voj dvo ste pe noj de fi ni ci ji epi gram se sa sto ji iz oče ki va nja (iza zi va nja na pe to sti) i raz ja šnje nja 
(iz ne na đu ju ćeg raz re še nja) (Les sing, 1973: 427). 
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Na su prot Šva ni cu, ko ji u pe ri tek stu oba svo ja već po me nu ta ro ma na po ten ci ra 
fik ci o nal ni ka rak ter li ko va, si tu i ra nih na je dan stvar ni uni ver zi tet i na gla ša va 
slu čaj nost po sto ja nja even tu al nih slič no sti sa stvar nim oso ba ma3, ro man si jer ka 
is ti če pri su stvo na mer nih slič no sti iz me đu li ko va ro ma na, sme šte nih na je dan 
fik tiv ni uni ver zi tet, sa stvar nim oso ba ma.

Pred go vor pr vom iz da nju na pi sao je Fri de man Hol der i on ga ne slu čaj no, već 
pre u zi ma ju ći autor ki no po i gra va nje sa tri vi jal nim ele men ti ma, za po či nje ci ta tom iz 
in ter na ci o nal nog best se ler ro ma na Vi ki Ba um Lju di u ho te lu [Men schen im Ho tel] 
iz 1929. go di ne: „Was im großen Ho tel er lebt wird, sind ke i ne run den, vol len, ab-
geschlos se nen Schic ksa le. Es sind nur Bruchstücke, Fet zen, Te i le. […] Die Dreh-
tür dreht sich, und was zwischen An kunft und Abre i se er lebt wird, das ist nichts 
Gan zes” (Hol der, 2010: 5). 

Knji žev ni kri ti ča ri su austrij sku har fist ki nju i spi sa telj ku Vi ki Ba um4 du go 
sma tra li iz ra zi tom pred stav ni com za bav ne, tri vi jal ne knji žev no sti, a ta kvoj re cep-
ci ji je i sa ma u znat noj me ri do pri ne la, iz me đu osta log i pod na slo vom po me nu tog 
ro ma na: Kol por ta ge ro man mit Hin ter gründen5. Ba um je kon ci pi ra la ho tel iz ro ma-
na ta ko đe kao svo je vr stan mi kro ko smos sa ste re o tip nom kon ste la ci jom li ko va i 
di na mič nim in ter ak ci ja ma nji ho vih od no sa. Li ko vi su sa zda ni od kli šea, ne do vr-
še nih su sud bi na i pred sta vlja ju žr tve ma sov nog dru štva ko je te ži ano ni mi za ci ji je-
din ke, op štoj de ka den ci ji ci vi li za ci je i gra đan skih vred no sti (Thu nec ke, 1992: 137).6

3 „Die Fi gu ren in di e sem Ro man sind frei er fun den. Ähnlichkeiten mit le ben den Per so nen sind nicht be-
ab sic htigt und rein zufällig.” Slič na ogra đi va nja mo gu se na ći u još ne kim kam pus-ro ma ni ma.

4 Vi ki Ba um (za pra vo Hed wig Ba um, 1888-1960), jed nu od naj u spe šni jih i naj pre vo đe ni jih autor ki knji žev -
no sti Vaj mar ske re pu bli ke, naj va žni ju na ra tor ku i ko men ta tor ku vre me na iz me đu dva ra ta, isto ri ča ri knji-
žev no sti svr sta va ju u pra vac No va objek tiv nost [Ne ue Sac hlic hke it], a na kon nje nog pre se lje nja u Ka li-
for ni ju 1932. go di ne u knji žev nost eg zi la. Iako je bi la uspe šna spi sa te lji ca sa ti ra žno vr lo iz ra že nom i 
me dij ski ra zno rod nom re cep ci jom, zbog ka te go ri za ci je nje nih de la u za bav nu knji žev nost na u ka o knji-
žev no sti je dva da joj je po sve ći va la pa žnju. Po sled njih de ce ni ja do šlo je do ve ćeg na uč nog in te re so va nja 
za nje na de la, nji ho vog pa žlji vi jeg či ta nja, a usled to ga i do pre vred no va nja nje nog opu sa, ta ko da se 
Vi ki Ba um sa da svr sta va u spi sa telj sku „sred nju sfe ru” (Bertschik, 2005: 193-4).
Ro man Lju di u ho te lu ob ja vi la je pr vo u na stav ci ma u Ber lin skim ilu stro va nim no vi na ma [Ber li ner Il lu-
stri er te Ze i tung] 1929. go di ne, da bi po tom in te gral ni tekst iz da la i u ob li ku knji ge. Sa ma je dra ma ti zo va la 
ro man i pre mi je ra ko ma da u re ži ji Mak sa Raj nhar ta odr ža na je u Ber li nu ja nu a ra 1930. go di ne. Već sle-
de će go di ne je po ro ma nu sni mljen i film pod na slo vom Grand ho tel sa Gre tom Gar bo, Džoan Kra ford, 
Džo nom i La jo ne lom Ba ri mo rom, ko me je u ka te go ri ji naj bo ljeg fil ma do de lje na na gra da Oskar.

5 Ovaj iro nič no in to ni ran pod na slov iz o sta vljen je u iz da nji ma po sle Dru gog svet skog ra ta, što je re zul ti ra lo 
za bo ra vlja njem jed nog bit nog zna čenj skog ni voa ro ma na: ci lja ne iro nič no-kri tič ke de mon ta že sa vre me-
nih kol por ter skih ro ma na kroz sve sno ko ri šće nje ste re o ti pa (Thu nec ke, 1992: 147). U iz da nji ma ro ma na 
na en gle skom je zi ku pod na slo vom Grand ho tel ta ko đe ne do sta je pod na slov, pre sve ga zbog to ga što se 
nje go vo pre ci zno zna če nje te ško mo že od re di ti i sa mim tim pre ve sti. Na i me, Ba um reč „Hin ter grund” 
upo tre blja va u mno ži ni, što je u is toj me ri neo bič no kao što bi bi lo ko ri šće nje plu ra la re či „bac kgro und” 
u en gle skom je zi ku. U en gle skom iz da nju nje nih me mo a ra pod na slo vom Sve je bi lo mno go dru ga či je [It 
Was All Qu i te Dif fe rent] sa ma autor ka uka zu je na ne mo guć nost ade kvat nog pre vo da ovog pod na slo va 
(Mat thi as, 2006: 192, 287).
Kol por ter ski ro man, ob ja vlji van če sto u na stav ci ma, in te lek tu al no je pli tak, slu ži se kli še i ma, usme ren je 
na jev ti nu na pe tost kao cilj no dej stvo, pa se sma tra knji žev no bez vred nim ma sov nim pro duk tom in du-
stri je za ba ve (Wil pert, 2001: 420).

6 In te re sant no je da je u lon don skom Spek tej to ru Gra ham Grin na pi sao knji žev nu kri ti ku o ovom ro ma nu, 
u ko joj, iz me đu osta log, kon sta tu je da je knji ga „po vr šna, me lo dram ska, sen ti men tal na, ali teh nič ki sa-
vr še na”, što do ne kle pod se ća ne pret hod no ci ti ra ni pe ri tekst Ane te Pent.
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U ro ma nu je po seb no vi še znač na sim bo li ka okret nih vra ta [Drehtür]: ona, iz-
me đu osta log, sig na li zi ra ju stu pa nje u je dan no vi svet, ko ji mo že da pro me ni 
lič nost; ona okre ću lju de i od tog okre ta nja mo že čak i da im se za vr ti u gla vi, 
ka ko do slov no ta ko i u pre ne se nom zna če nju, da kle, ona su po put ne kog toč ka sud-
bi ne; okret na vra ta re gi stru ju i stal nu fluk tu a ci ju – ka ko do la ske ta ko i ne mi nov-
ne od la ske (Se ger, 2005: 286-301). I u kam pu su iz ro ma na po sto je okret na vra ta 
ko ja gru bo struk tu ri ra ju ula že nje i iz la že nje čla no va uni ver zi tet ske za jed ni ce. 
Me đu tim, Hol der is ti če jed nu bit nu raz li ku iz me đu fi gu ra u ova dva ro ma na: dok 
sta nov ni ci ho te la ne zna ju ka ko su, ni ti su spo sob ni da ver ba li zu ju svo je sta nje, 
do tle li ko vi ma Ane te Pent u tom smi slu ni je po treb na po moć, jer se po red okret nih 
vra ta već ose ća „ogrom na ener gi ja za stva ra nje tek sta”, ma da pi sac pred go vo ra 
pri zna je da u tom tek stu al nom mo ru na po vr ši nu is pli va va i pu no ot pa da ka (Hol-
der, 2010: 5-6).

U pe ri tekst ro ma na spa da i po da tak sa ko ri ca da je ova knji ga „1. tom” [Band 1]. 
Na kra ju sa ti rič no in to ni ra nog Pred go vo ra dru gom, po bolj ša nom iz da nju, na kon 
kon sta ta ci je da se svet po sle pr vog iz da nja i da lje okre tao nje mu svoj stve nom mak-
si mal nom br zi nom, auto ri do da ju da su se i li ko vi ro ma na pro me ni li, pa bi bi lo 
do bro da se u bu du ćem dru gom to mu is pri ča još što šta o nji ma (Hol der/ Sta i ger, 
2010: 10), ma da se već na po čet ku Pred go vo ra pru ža ju iz ve sne in for ma ci je o sud bi-
ni po je di nih fi gu ra od tre nut ka iz la ska iz štam pe pr vog iz da nja (Hol der/ Sta i ger, 
2010: 8). 

Pre po čet ka tek sta ne kih kam pus-ro ma na na la zi se mo to: po ne gde je to pro-
zna mak si ma ne kog po zna tog pi sca ili mi sli o ca, a sre ću se i ce le pe sme (kao što 
je slu čaj u Šva ni co vom ro ma nu Krug sa pe smom Džo na Da na) ili sa mo ne ko li ko 
sti ho va (na pri mer dva sti ha iz Šek spi ro vog So ne ta LXXI u ro ma nu Wol fra ma 
Flaj šha u e ra Ukra de no ve če). Pent ta ko đe is pred tek sta ro ma na sta vlja mo to: „He re 
co mes the sun, / and I say: it’s al right.” – dva sti ha kraj nje sa dr žin ski plit kog, tri vi-
jal nog i me lo dij ski jed no stav nog re fre na iz pe sme „He re co mes the sun” Džor dža 
Ha ri so na, gi ta ri ste en gle skog rok i pop ben da Bitlsi sa al bu ma „Ab bey Road” iz 
1969. go di ne, či me pa ro di ra ovu spi sa telj sku prak su. 

Upa dlji vo je i če sto ukr šta nje kam pus-ro ma na sa ro ma nom s klju čem [Schlüssel-
ro man]. To se od no si na Lo džo ve ro ma ne (Rippl, 2000: 141), dok se za Šva ni co ve 
ro ma ne tvr di ne sa mo da me sta i si tu a ci je sa dr že ele men te fak tu al no sti, ne go i 
po je di ni li ko vi (Pa ech, 2000: 235). Pent sle di tu sub žan rov sku tra di ci ju: u uvod-
nom „epi gra mu” kao i u dru gom pred go vo ru ro ma na Evo sti že Mi šel ta ko đe se 
po tvr đu je da se tu ra di o ro ma nu sa klju čem (Hol der/ Sta i ger, 2010: 8).

Po sle du ge i hlad ne zi me, ko ja se ta ko ote gla da se či ni lo da ni ka da ne će pre-
sta ti, ko nač no je sun ce ogre ja lo Zo mer štat [Som mer stadt – let nji grad]7 i nje gov 
kam pus i osme hom oza ri lo li ca no ve ge ne ra ci je bru co ša. U taj fik tiv ni grad sme-
šte na je rad nja ro ma na, ma da ni je po seb no te ško de ši fro va ti da se iza ovog to po-

7 Ne tre ba za bo ra vi ti da je pr vo iz da nje ro ma na bi lo u ju lu, a da pi sci Pred go vo ra dru gog iz da nja, ko je je 
iz i šlo u de cem bru, po mi nju „pa ra tek stu al no ode va nje” knji ge da se ne bi pre hla di la na de cem bar skoj 
hlad no ći.

Julijana Beli-Genc, Milica Pasula



117

ni ma op ti mi stič kog pri zvu ka kri je Fraj burg u Braj sga uu. Na i me, na ko ri ca ma, ali 
i u sa mom ro ma nu na la ze se fo to gra fi je ma log tr ga unu tar kam pu sa Pe da go škog 
fa kul te ta u Fraj bur gu, usli ka nog iz vi še uglo va, sa neo bič nom i pam tlji vom skulp-
tu rom „Nag nu ta koc ka” [Ge kip pter Würfel] Al fa Leh ne ra [Lec hner]. Ova me tal-
na skulp tu ra iz 1975. go di ne pred sta vlja sim bol Fa kul te ta. Su prot no sin gu la ru iz 
na zi va ona se sa sto ji iz okvir nih kon struk ci ja tri re la tiv no ve li ke koc ke, ko je 
alu di ra ju na go to ve ar hi tek ton ske de lo ve ka rak te ri stič ne za se rij sku ar hi tek tu ru, 
a u tom sti lu je sa gra đen ceo kam pus Pe da go škog fa kul te ta. Koc ke su nag nu te za 45º 
i sto je na dve ivi ce stva ra ju ći uti sak uz ne mi ru ju će ne sta tič no sti. Sim bo li ka skulp tu-
re ogle da se u iro nič nom na gla ša va nju var lji ve si gur no sti ta kve teh ni ke grad nje, 
ali i u ar hi tek ton skoj mo no to ni ji i uko če no sti (Sta ec hlin, 1976: 6-7). Ovo umet-
nič ko in ter me di jal no pro ži ma nje do bi ja do dat nu zna čenj sku di men zi ju kroz sim-
bo lič ko i ko no ta tiv no ko re spon di ra nje sa bo lonj skom mo du la ri za ci jom uni ver zi-
tet skih stu di ja, sa sta vlje nih od tri ni voa i ra znih mo du la kao sa stav nih de lo va za 
gra đe nje stu dij skih pro gra ma [Ba u e le men te]. Ta ko đe ne tre ba iz gu bi ti iz vi da i 
po da tak da se po red mno go broj nih da na šnjih zna če nja, reč mo dul iz vor no od no-
si la na osnov nu gra đe vin sku me ru u kla sič noj an tič koj ar hi tek tu ri. S dru ge stra ne, 
u isto ri ja tu bo lonj skog pro ce sa ta ko đe se be le ži da je ini ci ja ti va mi ni sta ra za obra-
zo va nje naj ve ćih dr ža va-čla ni ca Evrop ske uni je za ujed na ča va nje evrop skog obra-
zov nog pro sto ra re zul ti ra la pot pi si va njem spo ra zu ma pod na slo vom Za jed nič ka 
iz ja va o har mo ni zo va nju ar hi tek tu re [i sta kle J.B.G. i M.P.] evrop skog vi so ko-
škol skog obra zo va nja od 25. ma ja 1998. go di ne, po zna tog kao Sor bon ska iz ja va.

Na Fraj burg i na re či cu Draj zam, ko ja pro ti če kroz nje ga, uka zu je i opis ma le 
ali či ste i sve tlu ca ve re ke Šprin gli i nje ne do li ne. Spo mi nja nje „sta rih ma ho vi nom 
pre kri ve nih fi lo zo fa” u ro ma nu, ko ji su „u pro te klih sto go di na ču va li ula zni por-
tal”, od no si se na fraj bur šku ur ba nu pre da ju, pre ma ko joj is pred por ta la Uni ver-
zi te ta sto je na vod no bi ste fi lo zo fa Pla to na i Ari sto te la, pri če mu se za pra vo ra di 
o Pla to no voj i Ho me ro voj bi sti. Pre ma to me, fik ci o nal ni kam pus u ro ma nu je 
amal gam kam pu sa Pe da go škog fa kul te ta i Uni ver zi te ta u Fraj bur gu.

Da je reč o bo lonj skom kam pus-ro ma nu od mah se mo že pri me ti ti i po to me 
što je on struk tu ri ran u če ti ri po gla vlja ko ja se na zi va ju „mo du li ma”, a na ra tiv no 
vre me tra je če ti ri mo du la od no sno če ti ri se me stra. Sva ki mo dul za po či nje sa po 
dve fo to gra fi je iz sva ko dne vi ce glav nog li ka, bru co ški nje Mi šel (sli ke kam pu sa, 
ha o tič ni rad ni sto sa kom pju te rom, otvo re nim knji ga ma i hr pom pa pi ra, či ta o ni ca 
Uni ver zi tet ske bi bli o te ke, ko lek ci ja por ce lan skih ma ča ka, mu zič ki in stru ment 
nje nog mom ka, ka bi net uni ver zi tet skih sa rad ni ka).

Od sa mog po čet ka sub žan ra sa ti ra je bi tan sa stav ni deo kam pus-ro ma na. Pri-
tom kvan ti tet i funk ci ja sa ti rič nih ele me na ta, po seb no u auto re fe ren ci jal nim ro-
ma ni ma, u ve li koj me ri po ma žu da se shva ti spi sa telj ska mo ti va ci ja (Schme i ser, 
2000). Za pre po zna va nje i raz u me va nje sa ti re neo p hod no je, na rav no, po zna va nje 
uni ver zi tet skih pri li ka. U po je di nim tek sto vi ma iz ra že ni su iro nič ni i sa mo i ro-
nič ni to no vi, a u ne ki ma se pi sci slu že pa ro di stič kim stra te gi ja ma. Sve to je pri-
sut no i u ovom „bez o bra znom, aro gant nom, ne pra ved nom, in te li gent nom i kraj nje 
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za bav nom” ro ma nu Ane te Pent (Schul te, 2011), uz obi la to ka ri ki ra nje li ko va, si-
tu a ci ja, in sti tu ci je uni ver zi te ta, kao i uz po i gra va nje sa ste re o ti pi ma. Upra vo za-
hva lju ju ći ova kvom pro se deu de lo je u sta nju da kraj nje sli ko vi to i u ce lo sti pred-
sta vi post bo lonj ski uni ver zi tet, upe ča tlji vi je od bi lo kog zva nič nog sa op šte nja, 
sta ti sti ke ili so ci o lo ške ana li ze (Hu ber, 2012: 47).

Kroz ceo ro man Pent se pre na gla še no slu ži po sto je ćim kli še i ma, ali ih i sa ma 
stva ra stal nim po na vlja nji ma od re đe nih re či ili sin tag mi u raz li či tim kon tek sti-
ma, ko ji ma će u da ljem tek stu obi lo va ti i ovaj rad, da bi što bo lje ilu stro vao autor sku 
stra te gi ju. Flo sku le i kli šei ko ri ste se već u opi si va nju Zo mer šta ta: on je ma li, lep, 
idi li čan ali ni ka ko uspa van, bo gat tra di ci jom, a opet ino va ti van grad sa eko lo škom 
sve šću (mno štvo sun ča nih ko lek to ra na kro vo vi ma), ušu škan u pi to resk no okru-
že nje. Dra že sna oko li na gra da sa ljup kim us kr šnje ze le nim pro plan ci ma hva li se 
i u bro šu ra ma uni ver zi te ta. 

Uni ver zi tet Zo mer štat pred sta vljen je ta ko đe uz po moć iro ni zo va nog re per to a ra 
kli šea: i on je lep, pr vo ra zre dan, do sto jan po što va nja zbog svo je sta ro sti, ima bo-
ga tu tra di ci ju ko ja je, do du še, bo lonj skom re for mom do brim de lom uki nu ta i u ro-
ma nu uglav nom ne vi dlji va, sa mo se uz gred spo mi nje ukla nja nje „bi sta fi lo zo fa” 
sa ula znog por ta la, za pra vo je di nih spo lja šnjih re li ka ta tra di ci je, ko jom se uni ver-
zi tet na vod no i sa mo na re či ma di či. Na nji ho vom me stu u po sled njem mo du lu 
bli sta ogrom na me tal na plo ča, na ko joj je po red lo ga uni ver zi te ta ve li kim cr nim 
slo vi ma uti snu to: „Eli te Universiät / In ter na ti o nal Uni ver sity Som mer stadt”. Da lje 
se na vo di da je upr kos tra di ci ji uni ver zi tet otvo ren za pro me ne, ino va ti van; iako su 
pro zo ri zbog na met nu te šted nje pr lja vi, on na sto ji da se eko lo ški ube dlji vo pre zen-
tu je (so lar ne će li je na svim kro vo vi ma, si stem za raz dva ja nje sme ća, par ki ra li šta 
za bi ci kle).

U fo ku su rad nje ve ći ne no vi jih kam pus-ro ma na je na stav no oso blje (Fischer 
2010: 18), pre sve ga pro fe so ri, ta ko da se oni mo gu te mat ski od re di ti i kao pro fe-
sor ski [Pro fes so ren ro man] ili uče njač ki [Ge le hr ten ro man], od no sno na uč nič ki 
ro ma ni [Wis sen scha ftler ro man]. Pent, me đu tim, za glav ni lik bi ra stu dent ki nju, 
pa pre ma tom kri te ri ju mu de lo mo že da se kla si fi ku je i kao stu dent ski ro man 
[Stu den ten ro man]. Dok je u ve li kom bro ju kam pus-ro ma na cen tral na fi gu ra mu-
ška rac, ov de je de voj ka glav na pro ta go nist ki nja. Upr kos če stoj po ja vi da se pol 
auto ra po kla pa sa po lom glav nog li ka, kao što je to slu čaj i u ovom ro ma nu, u jed-
nom is tra ži va nju, spro ve de nom, do du še, na ma lom uzor ku, na gla ša va se ne po sto-
ja nje auto ma ti zma u tom po gle du (Plex ni es, 2006: 52).

Glav ni ak ter ro ma na je bru co ški nja Mi šel, „Mic hel le ma bel le”, ko joj su ro di-
te lji na de nu li ime po po pu lar noj pe smi Bitlsa8. Ova dvo je zič na pe smi ca na en gle-
skom je zi ku i pre vo dom re fre na na fran cu ski je zik ima za te mu te ško će ve za ne 
za ver bal nu eks pre si ju lju bav nih ose ća nja kao i za nje no raz u me va nje u ko mu ni-
ka ci ji iz me đu go vor ni ka raz li či tog ma ter njeg je zi ka, uz stal no na gla ša va nje bo-
ja zni od even tu al nog ne ra zu me va nja stra nih re či. Sto ga je iz bor lek si ke kraj nje 

8 Pri tom joj je otac dok tor mu zič kih na u ka, za ko ga na ra tor ka na po mi nje da le po svi ra kla vir.
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ogra ni čen i jed no sta van, tri vi ja lan, sa iz ra že nom re pe ti tiv no šću, kao i u pe smi iz 
ko je je pre u zet mo to ro ma na. Me lo di ja obe pe sme Bitlsa, ko ja je ina če vr lo pe vlji va, 
pri lič no je ru di men tar na, jer se uglav nom svo di na po na vlja nje sve ga ne ko li ko 
akor da. Ve ro vat no je upra vo kom bi na ci ja na slo va ove dve pe sme („He re co mes 
...” i „Mic hel le”) ku mo va la na slo vu ro ma na, sa ko jim se ak ti vi ra još je dan je zik 
– ne mač ki: Hi er kommt Mic hel le i ko ji bom ba stič no na ja vlju je do la zak pro ta go-
nist ki nje na uni ver zi tet Zo mer štat na po čet ku no ve aka dem ske go di ne.

Na ra tiv nim mo du si ma pri po ve da nja i pred sta vlja nja li ko va i si tu a ci ja pre zen-
tu je Ane te Pent sli ku post bo lonj ske al ma ma ter, nje ne de ce i nji ho vog men ta li te ta. 
Iako knji žev na isto ri o gra fi ja be le ži vr lo bo gat spek tar ti po va stu de na ta, od ko jih 
su po je di ni svo jom ute me lje no šću u ak tu el nom vre men sko-dru štve nom kon tek stu 
obe le ži li sli ku stu den ta u od re đe nim knji žev nim epo ha ma ili prav ci ma9, autor ka 
pre u zi ma ve o ma ma lo ele me na ta iz po sto je će ti po lo gi je, a ka da to i či ni, ona ih 
po pra vi lu tran sfor mi še i pri la go đa va svo joj ka ri ki ra ju ćoj, iro nič no-sa ti rič noj vi zu-
ri. Ta ko je Mi šel pro to tip stu dent ki nje mo der nog, po tro šač kog, ko lek ti vi stič ki i 
kon for mi si tič ki na stro je nog dru štva. Za nju je ka rak te ri stič no bes po go vor no i ne-
re flek ti ra no pri hva ta nje ste re o tip nih sta vo va i pred sta va, pla si ra nih i po pu la ri zo va-
nih pre ko me di ja i pri hva će nih od stra ne ne sa mo ge ne ra cij ske ne go i dru štve ne 
ve ći ne. To se pre sve ga od no si na is ti ca nje pri ma ta spo lja šnjo sti, pa ta ko i Mi šel 
svoj fi zič ki iz gled do ži vlja va kao „bi tan te le sni ka pi tal”.10 Ona je dra že sna, mr ša-
va, du go ko sa pla vu ša „vit kog, okret nog te la”11, ko ja se re dov no de pi li ra i ko ja je 
uvek dis kret no na šmin ka na. Po seb no joj je va žna vit kost i sto ga ne že li da zbog 
stu di ja za po sta vi re dov ne od la ske na fit nes. Mi šel i dru ge pro ce nju je pre sve ga na 
osno vu fi zič kih ste re o ti pa ve za nih za spo lja šnji iz gled: za jed nog sta ri jeg go spo-
di na pret po sta vlja da je pro fe sor, jer je će lav i iz gle da uče no; iz gled i ode ća sa rad-
ni ce i spi sa telj ke, kod ko je ide na kurs kre a tiv nog pi sa nja, de lu ju na nju nu mi no-
zno (ne na šmin ka na, mno go ru žni ja od stu dent ki nja, is kr zan pu lo ver sa ru pa ma 
na lak to vi ma, ve ro vat no od pu no pi sa nja), ali mi sli da umet ni ci još uvek mo gu da 
do zvo le se bi taj sta ro mod ni staj ling iz pret hod nog mi le ni ju ma. Po red ovog kli-
šea, bli zak joj je i kli še o bo e mi ji knji žev ni ka, jer pri me ću je da spi sa telj ka pi je 
vi no, ka ko to i pri li či pi sci ma.

Ste re o ti pi su ne sa mo ka rak te ri sti ka ne go de lom i po tre ba mo der nog dru štva, 
jer je čo vek uz nji ho vu po moć u sta nju da po jed no sta vi enorm nu kom plek snost 
sa vre me nog sve ta, i u tom smi slu oni pred sta vlja ju slam ku spa sa u mo ru in for ma-
ci ja. Mi šel pri hva ta ta ko đe raz ne ste re o ti pe ve za ne za pro pa gi ra ni stil ži vo ta: ona 
vo di ra ču na o zdra vlju (ne pu ši, pi je mul ti vi ta min ske so ko ve) i sve ži ni u sva kom 

9 O to me vi še u li te ra tu ri (Kin der, 2000: 216-220).
10 Fi zič ki iz gled stu dent ki nja je pi sci ma kam pus-ro ma na bio zna ča jan pre sve ga za mo ti va ci ju nji ho vog 

pre tva ra nja u objek te pro fe sor ske po žu de. Vr lo raz vod nje ni re likt ta kvog od no sa pred sta vlja su sret iz me-
đu Mi šel i pro fe so ra eme ri tu sa ko ji ose ća ne žnu po ve za nost sa upla ka nom krup no o kom stu dent ki njom i 
dok je ka ži pr stom, do ne kle po vi je nim od du go go di šnjeg pi sa nja, mi lu je po ob ra zu, za pa ža ne ve ro vat nu, 
sko ro pa per ja stu me ko ću nje ne ko že. 

11 Do ro te ja Nol te u svom ro ma nu In tri ga kao iz vor nu sla bost i fi zič ki ne do sta tak li ka stu dent ki nje Bri te već od 
sa mog po čet ka is ti če nje ne „su vi šne ki lo gra me” (Nol te, 2001: 9), da bi i ka sni je u pra vil nim raz ma ci ma, naj-
če šće istim re či ma na sta vi la da po ten ci ra nje nu go ja znost.
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po gle du (tre ni ra, pro vo di vre me na sve žem va zdu hu), vo li ži vo ti nje, pre sve ga 
mač ke (do du še, pre vas hod no ke ra mič ke, po mo guć stvu mr ša ve), po se du je eko lo-
šku svest (ra du je je po gled na sun ča ne ko lek to re, vo di ra ču na o raz dva ja nju sme ća), 
sprem na je da što vi še do ži vi, is pro ba no ve stva ri, da eks pe ri men ti še (da se lju bi 
sa en gle skim mom ci ma, da je de ti pič no en gle sku hra nu), da sku plja is ku stva, da 
ži vi u stvar no sti i pla ni ra har mo ni čan i pri ja tan ži vot. Me đu tim, ove ste re o ti pe 
Mi šel oči gled no ni je in ter na li zo va la, ta ko da zvu če ne a u ten tič no, jer su u funk-
ci ji pro jek to va nja po želj ne sli ke o se bi ka ko ra di sop stve ne sa mo per cep ci je ta ko 
i ra di dru štve nog okru že nja. Da su ste re o ti pi is klju či vo iz raz nje nog kon for mi-
zma, ilu stru je i krat ko traj na pro me na u nje nom iz gle du i sti lu ži vo ta to kom bo-
rav ka u Gla zgo vu (ble do li ce, iz ne na đu ju će ne u red na so ba, ne raz dva ja nje sme ća, 
re đa de pi la ci ja) i po nov na tran sfor ma ci ja na kon po vrat ka u Ne mač ku.

U ve ći ni no vi jih kam pus-ro ma na stu den ti su če sto opi sa ni kao glu pi, le nji, 
neo bra zo va ni, bez o bra zni, raz ma že ni, ne mo ti vi sa ni mla di lju di ko je od i stin ski 
in te re su je je di no za ba va. Za raz li ku od ta kvih li ko va, Mi šel, ko ja je ma tu ri ra la sa 
nat pro seč nim re zul ta tom, am bi ci o zna je, po se du je do bru me mo ri ju i spo sob nost 
br zog shva ta nja, ali sa mo ono ga što ni je pre te ra no kom pli ko va no. Upi sa la se na 
stu di je ger ma ni sti ke, jer ne mač ki već zna, i an gli sti ke, za to što je i u en gle skom 
do sta do bra. Pri tom je nje na mo ti va ci ja za iz bor stu di ja i bu du ćeg za ni ma nja eks-
trin zič na: ona že li da bu de uči te lji ca, jer dr žav na slu žba zla ta vre di, pred sta vlja 
ipak ne ku si gur nost, ka ri je ra je pri jat na, a sem to ga ona vo li de cu.

Mi šel je na vi kla na do bre oce ne, ko je do bi ja jer ume uspe šno da uči na pa met, 
a uz to na is pi te od la zi sve ža i od mor na. Me đu tim, sa mo stal no raz mi šlja nje joj ne 
ide baš od ru ke, ta ko da se uni ver zi tet skom psi ho lo gu ža li da je mo mak mu či pi ta-
njem da li uop šte sti že da raz mi šlja po red sveg tog uče nja. Već na po čet ku pr vog 
se me stra nad nje na oče ki va nja se nad vi ja ju tam ni obla ci: u svom po zdrav nom 
go vo ru bru co ši ma je dan pro fe sor is ti če da stu den ti tre ba da raz vi ju na uč nu ra do zna-
lost (ona ni ne slu ti šta bi to mo glo da bu de), za tim da sle de svo ja in te re so va nja, 
da se uče sa mo stal nom ra du. „Ogrom na ener gi ja za stva ra nje tek sta” iz Pred go-
vo ra iro ni zi ra se već kod pi sa nja pr vog se mi nar skog ra da: Mi šel je bes po moć na, 
na kon sul ta ci ja ma se su sre će sa ne pri jat nim i za nju pot pu no ne ra zu mlji vim oče-
ki va nji ma (da sa ma raz vi je za da tu te mu, da bi se is po sta vi lo da ni je ni pro či ta la 
tekst o ko me tre ba da pi še) i su o ča va se sa te škim pi ta nji ma (po što ne vo li da či ta, 
iako tvr di su prot no, jer zna da je to po že ljan od go vor, ni je u sta nju da od go vo ri na 
pi ta nje ko ju vr stu knji žev nih tek sto va pre fe ri ra, ne mo že da se se ti ime na auto ra 
či je pri če sma tra „in te re sant nim”). U pot pu no sti sme te na, Mi šel mo li da joj se 
ka že šta tač no tre ba da ura di. Is po sta vlja se da rad ni je do bar, jer je uglav nom 
pre pi san, cr ve ni se od raz li či tih is prav ki, zna ko va pi ta nja, uz vič ni ka („De fi ni sa ti 
poj mo ve!”, „Či sto pre pri ča va nje sa dr ži ne”, „Gde su Va ša pi ta nja?”). Na kon sul ta-
ci ja ma joj se opet po sta vlja ju ne pri jat na pi ta nja: da li zna šta za pra vo zna či stu di-
ra ti, da li je već bi la u bi bli o te ci i tra ži la li te ra tu ru. A ona se to li ko tru di la, ni je 
jed no stav no pre ko pi ra la ne ki go tov rad, iako ih na in ter ne tu ima do sta, ne go je 
na pra vi la iz bor i skra ti la pro na đe ne tek sto ve, a uz to je no ći ma for ma ti ra la rad i 
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bo ji la na slo ve. On da na vi ru su ze, a po sle su ge sti je da za vr ši ne ku struč nu ško lu, 
jer će ta mo tač no zna ti šta tre ba da uči, ne u te šno pla če. U dru gom mo du lu se čak 
od va ži la da ode u bi bli o te ku, ali je od sa mog po gle da na na slov ose ti la bo lo ve u 
le đi ma i gla vi.12 Na osno vu na ve de nih pri me ra iz ro ma na oči gled no je da kog ni-
tiv ni stil pro ta go nist ki nje ka rak te ri še osla nja nje pre sve ga na ono što je opi plji vo, 
prak tič no i prag ma tič no. Mi šel in stink tiv no ose ća da njen mi sa o ni po ten ci jal ni je 
u ap strakt nom ne go u kon kret nom i za to na sto ji da ga se ri gid no pri dr ža va, jer na 
taj na čin ne sve sno ubla ža va strah od ne u spe ha i kao nje go vu po sle di cu na ru ša va-
nje sop stve nog sa mo po u zda nja i po zi tiv nog sa mo vred no va nja.

Za ve de na pri ma mlji vim, mar ke tin ški ve štim for mu la ci ja ma u na ja vi (se mi nar 
kao grup ni „eks pe ri ment”, ot kri va nje svog „kre a tiv nog iden ti te ta” i „kre a tiv nog 
gla sa”) Mi šel se pri ja vlju je za kom pakt-kurs kre a tiv nog pi sa nja ko ji se to kom jed-
nog vi ken da odr ža va u pla nin skoj ko li bi na le pim pro plan ci ma iza Zo mer šta ta13. 
Vo di ga jed na sa rad ni ca i spi sa telj ka, ko ja je, iako se be sma tra slav nom, ipak 
do volj no skrom na da na li stu li te ra tu re sta vi sve ga dve od svo jih ukup no pet knji-
ga, od ko jih Mi šel na rav no ni je pro či ta la ni jed nu. U okvi ru po sled nje ve žbe za 
slo bod no sa mo i ska zi va nje spi sa telj ka je sva koj stu dent ki nji po de li la ne ko li ko re či 
ko je mo gu da na sta ve i ta ko na pi šu i ob li ku ju tekst pre ma svo joj že lji. Po če tak 
pr ve re če ni ce ko ju Mi šel do bi ja gla si: „Hi er kommt Mic hel le” – isto kao i na slov, 
ali i kao pr va re če ni ca ro ma na. Lju ta i po sti đe na, Mi šel na sta vlja da pi še: „... eine 
re i zen de jun ge Abi tu ri en tin” – re či ko je su u isto vre me i na sta vak pr ve re če ni ce 
ro ma na. Za svo je tek sto ve u ovom kur su ona opet do bi ja sla bu oce nu, jer ne ma 
šta da ka že, bo ri se sa su za ma, be ži kod ro di te lja i od lu ču je da ni kad vi še ne pi še, 
ako se to ika ko da iz be ći. Kod pro ta go nist ki nje je upra vo iz be ga va nje do mi nan tan 
me ha ni zam su o ča va nja sa stre som. Ka da je kon fron ti ra na sa bi lo ko jim za dat kom 
ko ji pod ra zu me va od stu pa nje od ša blo na, struk tu re, jed no stav no sti, Mi šel ose ća 
ne la go du; ka da se od nje oče ku ju kre a tiv nost, spon ta nost, fan ta zi ja, flek si bil nost 
i osta le vr ste di ver gent nog mi šlje nja, ona se upla ši i po či nje da pla če. Ri gi dan 
kog ni tiv ni stil za sno van, iz me đu osta log, na sim pli fi ka ci ja ma, ko re spon di ra sa 
nje nim kon for mi stič kim sklo no sti ma.

Mi šel sa svo jim su sta nar ka ma, sa ko ji ma de li iz najm lje ni stan, re dov no sa sta-
vlja ras po re de za či šće nje i pra nje su do va (bit no je da su tuš-ka bi na i su do pe ra či sti 
– ma ma bi se ja ko ra do va la što o to me vo di ra ču na), bri še pra ši nu sa fi ku sa po red 
rad nog sto la (kao što joj je to ma ma po ka za la), sma tra da i ru ti na ima svo je po zi-
tiv ne stra ne, jer ne tre ba za sve iz ga ra ti, sve ho će da ura di ka ko tre ba (ali ne ko 
tre ba da joj ka že šta), svu gde se pri ja vlju je, što mo že da ura di da nas ne od la že za 
su tra, bo ji se za ra znih bo le sti (po seb no pol nih) i va ši, kad tre ba da či ta svoj sa stav 
mo kra je i drh ti. Če sta su o ča va nja sa ne si gur no sti ma, stre som, kri za ma i stra ho-

12 Simp to ma ti čan je na slov ove iz mi šlje ne knji ge: Das Erzählen in der Kri se: Ba u for men der Mo der ne. On 
se na do ve zu je na lajt mo tiv gra đe nja (skulp tu ra sa ko ri ca, ar hi tek tu ra, mo du la ri za ci ja).

13 Za po sma tra nje ovog ro ma na kao ro ma na sa klju čem in te re san tan je po da tak da je Ane te Pent i sa ma 
dr ža la ra di o ni cu za kre a tiv no pi sa nje pod na slo vom „Or te für Wor te” za stu den te fraj bur škog Pe da go-
škog fa kul te ta od 12. do 14. ok to bra 2012. go di ne u Ša u in slan du na ob ron ci ma Švar cval da u bli zi ni Fraj-
bur ga (In sti tut für de utsche Sprac he und Li te ra tur, 2011).

BOLONJA U KAMPUSU



122

vi ma kod Mi šel su oči gled no do pri ne la iz gra đi va nju od bram be nog sti la sa op se-
siv no-kom pul siv nim ka rak te ri sti ka ma. Pri rod no je da čo vek uvek te ži da us po-
sta vi sklad iz me đu spo lja šnjeg i svog unu tra šnjeg sve ta, ta ko da ovaj vid adap ta-
ci je lič no sti ima za po sle di cu da se pro ta go nist ki nja ose ća do bro sa mo u pre ci zno 
struk tu ri sa nom sve tu, ko ji joj pru ža ilu zi ju si gur no sti. Ja sna struk tu ra i ra zni, 
do ne kle ri tu a li zo va ni po stup ci, na ko je se osla nja u svo joj sva ko dne vi ci, po ma žu 
joj da po ti sne ne pri jat ne emo ci o nal ne re ak ci je iz van gra ni ca sve sti. U nje nim po-
stup ci ma mo že da se za pa zi i pri su stvo so ci jal no na met nu tog per fek ci o ni zma, jer 
Mi šel upor no na sto ji da se kon for mi ra stan dar di ma ko je dru štvo na me će po je-
din cu, a sva ka pre pre ka na pu tu nji ho ve re a li za ci je iza zi va u njoj fru stra ci je i 
opa da nje sa mo po u zda nja. 

Li ku Mi šel ne do sta ju i du hov na i emo ci o nal na du bi na. Ona je čak „po tre sno 
ne u pu će na i neo bra zo va na” (Schul te, 2011), apo li tič na je, ne vo li isto ri ju i ve ru je 
da se sa da šnjost mo že raz u me ti sa mo bez pro šlo sti, a on da se na pa ra dok sa lan 
na čin pri ja vlju je za se mi na re Ne mač ka li ri ka pri ro de po znog 17. ve ka i Afo ri zmi 
i ana gra mi po znog 16. ve ka. Kao pri pad ni ca ge ne ra ci je ko ja ži vi u dru gom mi le-
ni ju mu i ko ja se shod no to me i po zi ci o ni ra, ona ga ji pred ra su de ne sa mo pre ma 
isto ri ji i pro šlo sti ne go i pre ma sta ro sti (pro fe so re do ži vlja va kao sta re, pra šnja ve 
uče nja ke, ko ji su iz gu bi li stvar nost iz vi da). Mi šel na sto ji da za dr ži po ve za nost sa 
prak som da se ne bi za tvo ri la u ku lu od slo no va če, ma da njoj za si gur no ne pre ti 
ni ka kva opa snost od ovog kli šea ko ji se ve zu je za na uč ni ke. Ona ne vo li stra ne 
re či, jer ih ne raz u me, pa se od lu ču je da ubu du će bi ra pred me te kod na stav nog 
oso blja ko je ih ne ko ri sti. Na u či la je da je se sve ne ti če, da ne mo ra sve u pot pu-
no sti da shva ti, sto ga tre ba da se upu šta sa mo u ono što po zna je i raz u me.

Emo ci o nal na po vr šnost pro ta go nist ki nje i nje na sklo nost ka ose ća nju pri jat no-
sti kao po sle di ci plit ke za ba ve do la zi do iz ra ža ja pre sve ga u nje nom od no su pre ma 
mu škar ci ma ge ne ral no, a po seb no pre ma Ma nu e lu. Ona ga du go po zna je, mi sli 
da nje go vo ime zbog ali te ra ci je le po pri sta je uz nje no,14 vo li da se ma lo lju bi sa 
njim sve dok ne mo ra da se vra ti uče nju, sma tra da je pri jat no do di ri va ti ga, pri ja 
joj da se ma lo sek su al no za ba vi sa njim, po go to vu po sle ne ke sva đe. Me đu tim, ne 
do pa da joj se što je us ko me šao njen ži vot, jer dok sta nu je kod nje, on svi ra di dže-
ri du [dig de ri do o] upra vo u vre me kad ona ho će da uči. Osim to ga, po ne kad ne 
zna da li je uop šte sa njim, a ni nje nim ro di te lji ma se to ne bi do pa lo. Ras kid iz-
me đu njih opet je ve zan za kli še – mi sli da Ma nuel i ona mo gu da osta nu i da lje 
pri ja te lji. Čak i u do me nu lju ba vi pri sut na je ,prak tič nost‘: Mi šel raz mi šlja o to me 
ka ko bi bi lo mno go prak tič ni je kad bi joj part ner bio ne ki ko le ga, jer bi ta da mo-
gli za jed no da uče i da se uza jam no pro pi tu ju. U Gla zgo vu se ne za lju blju je, jer 

14 U ovoj iz ja vi pri met na je po ma lo sci en ti stič ka alu zi ja na re fren pe sme „Mi šel” od Bitlsa. Po ne kad sa svim 
ne pri me re no Mi šel u svo ju sen ti men tal nu ve zu uno si usvo je ne ter mi ne iz na u ke o knji žev no sti, pa ta ko, 
iz me đu osta log, po ku ša va da Ma nu e lov mejl po sma tra kao tekst, ona ko ka ko je to uči la u pr vom se me-
stru, i kon sta tu je da mu je sin tak sa pa ra tak sič ka, da u nje mu ne ma re to rič kih fi gu ra, ma lo je adjek ti va, 
na ra tiv na per spek ti va je ja pri po ve dač, me đu tim, sve to ne po ma že mno go, po mi šlja da bi mo žda tre ba lo 
da pro ba da ga tu ma či uz po moć Že ne ta, ali upr kos sve mu ne raz u me mejl i za klju ču je da u pret hod nom 
se me stru ni je ni šta na u či la, a osim to ga kad pre vi še raz mi šlja, mi sli joj se pre tva ra ju u bol ne čvo ro ve.
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su svi en gle ski mla di ći ja ko ble di, mr ša vi i ima ju ru ži ča sta li ca, le pu ška sti su ali 
ne i pri vlač ni. Uz ove ste re o ti pe o spo lja šnjem iz gle du ve zu je i pred ra su de o nji-
ho vom kog ni tiv nom sti lu (stal no na sto je da je uvu ku u po li tič ke de ba te, ne u mor-
no joj ob ja šnja va ju da ni je u En gle skoj ne go u Škot skoj, pri če mu za nju ta raz li ka 
ni je pla u zi bil na, jer svi go vo re en gle ski). Kod Mi šel je iz ra že na po tre ba za us po-
sta vlja njem so ci jal nih kon ta ka ta ali bez du bljeg afek tiv nog ve zi va nja. Za hva lju-
ju ći uspe šnim stra te gi ja ma ver bal nog kon for mi ra nja (hva li lo kal ne pro plan ke i 
di ja le kat) i nje nim po vr šnim ili ne po sto je ćim kri te ri ju mi ma za iz bor sek su al nog 
part ne ra, oni je „na gra đu ju sa ne ko li ko pri jat nih no ći”. Či ni se da po Mi šel ja ka 
ose ća nja sa mo ne po treb no kom pli ku ju ži vot, ali se s dru ge stra ne bo ji so ci jal ne 
izo la ci je i usa mlje no sti, pa je i u emo ci o nal noj sfe ri stal no pod pri ti skom po ti snu-
te ank si o zno sti i dru gih de ri va ta stra ha. Emo ci o nal noj po vr šno sti i ne zre lo sti, 
ka rak te ri stič nim za nje no ce lo kup no po na ša nje, pri dru žu je se i ni ža emo ci o nal na 
sta bil nost ko ja se ma ni fe stu je pre sve ga kroz plač. 

Mi šel ima sa svim po gre šnu sli ku o se bi. Iako ži vi u po vr šnom kon zu mer skom 
dru štvu usme re nom na za ba vu, či ji je i sa ma deo, ona sma tra da se raz li ku je od 
ve ći ne, jer ima sa svim dru ge vred no sti. To je ta ko đe kli še, jer upra vo pri pad ni ci 
ma sov nog dru štva če sto i pot pu no ne a u ten tič no is ti ču svo ju raz li či tost, ko ju u 
stva ri kon se kvent no iz be ga va ju. Mi šel ne ma sta bi lan iden ti tet, jer u svo joj pre te-
ra noj če žnji za in te gra ci jom i po tre bi za re a li zo va njem ose ća nja pri pad no sti dru-
štve noj ve ći ni pre na li ku je ka me le o nu. Ona je uve re na da je pre u ze la kon tro lu 
nad svo jim ži vo tom, da zna ka ko že li da ži vi i da mo že sa ma da do no si od lu ke, a 
za pra vo je kraj nje ne sa mo stal na, pod ja kim je uti ca jem ro di te lja, pre sve ga maj ke, 
i svo jih su sta nar ki. Stal no me nja pla no ve za bu duć nost: po sle po zi va uči te lji ce, 
na kon jed nog pri je ma u Ge te in sti tu tu u Gla zgo vu na krat ko po že li da i ona ra di 
u jed nom ta kvom in sti tu tu i da vi di svet, da bi po sle po vrat ka iz Škot ske od lu či la 
da ipak ho će da ra di ne što na uni ver zi te tu15. 

Ne ki knji žev ni kri ti ča ri pro gla ša va ju ovaj ro man za raz voj ni, jer je, ka ko na-
vo de, Mi šel u sva kom mo du lu ima la po jed nu kri zu, iz ko je je iz i šla oja ča na, da 
bi se na kra ju če tvr tog mo du la usa gla si la sa so bom i svo jim stu dent skim ži vo tom 
(Hirsch, 2011). Kri za mo že da se raz re ši na tri na či na: ,pa dom u pa to lo gi ju‘, da-
kle, na ni žem ni vou funk ci o ni sa nja od pret hod nog, kre a tiv nim ra stom i raz vo jem 
od no sno kva li tet ni jim funk ci o ni sa njem ne go pre ili stag na ci jom, tj. za dr ža va-
njem na sta rom ni vou funk ci o ni sa nja, bez na pre do va nja. Oči gled no je da Mi šel 
kri ze pre va zi la zi na tre ći na čin. Sto ga bi se pre mo glo re ći da je ovaj ro man pa-
ro di ja obra zov nog ro ma na, jer ,ju na ki nja‘ pre ko kri za sa mo raz vi ja i usa vr ša va 
svoj kon for mi zam.

Ve ći na stu de na ta je kao Mi šel, pa i nje ne su sta nar ke mo der nih dvo slo žnih 
ime na (za pra vo se ra di o re pe ti ci ji jed nog slo ga) Vi vi i Ki ki: ne ma ju ilu zi je, ide a le 

15 Kao is po moć u na u ci kod sta rog re dov nog pro fe so ra, ko ji „gu ta vi še knji ga ne go što je to zdra vo”, Mi šel 
ide u bi bli o te ku da po zajm lju je knji ge za nje ga, fo to ko pi ra ih da bi ih on či tao. Na taj na čin ona je tik uz 
na u ku, po ma že nje nom raz vo ju i na uč nom pro mi šlja nju, a da pri tom sa ma ne mo ra da či ta i mi sli. Sma tra 
se ne za men lji vom, što joj pru ža pri jat no ose ća nje je din stve no sti, ma da joj pro fe sor ni je za pam tio ni ime.
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i in di vi du al nost, po vr šne su, ne či ta ju knji ge da ne bi iz gu bi le iz vi da stvar nost, a 
sem to ga to se ne ce ni na tr ži štu ra da, kon ver za ci ja im je sve de na na tri vi jal ne, 
me dij ski po pu la ri zo va ne fra ze, ori jen ti sa ne su na la ku za ba vu, ra do ogo va ra ju, 
jer ih to re lak si ra, po vre me no upra žnja va ju po vr šni i neo ba ve zni seks.

Kon ste la ci ja li ko va Mi šel i nje nog mom ka Ma nu e la (ona mu da je dvo slo žni 
na di mak „Ma nu”) za sni va se na re la ci ji kon tra sta ili opo zi ci je: on je pred stav nik 
ne ka da šnje kon tra kul tu re, a da nas sub kul tu re i za raz li ku od nje ne spa da u stu dent-
sku po pu la ci ju. Nje gov po gled na svet ka rak te ri še od su stvo ka ri je ri zma, spon ta nost 
i pri rod nost, ta ko da ne ži vi po ras po re du, ne že li ni šta da pla ni ra, zbog če ga po 
mi šlje nju Mi šel stal no za pa da u te ško će. Pre ma pla ti tu di da se su prot no sti pri vla če, 
on je hi pik za mr še ne du ge ko se kao spo lja šnje ma ni fe sta ci je svog iden ti te ta, sim bo-
la slo bo de i po vrat ka pri ro di, kao i po bu ne pro tiv gra đan skog men ta li te ta, nje go vog 
is pra znog ide a la bla go sta nja i dru štve nih ste ga. Od bit nih aspe ka ta hi pi-po kre ta 
še zde se tih go di na 20. ve ka on pre u zi ma slo bod nu lju bav i kon zu mi ra nje dro ga, 
ta ko da zbog pu še nja ma ri hu a ne ši ri oko se be slat kast mi ris. U no mad skoj po tra zi 
za in di vi du al nom slo bo dom, no vim ho ri zon ti ma i is ku stvi ma, ume sto na Da le ki 
is tok on od la zi u Austra li ju. Hi pi-ide o lo gi ja ta ko đe za go va ra sla vlje nje ži vo ta, ljud-
sku to pli nu i že lju za sa mo ak tu a li za ci jom, pa i Ma nuel, ko ji Mi šel, za raz li ku od 
dru gih, uvek na gra đu je za is po lje nu bli skost, sle di svo ja in te re so va nja. Po ve za nost 
hi pi ka sa mu zi kom pri sut na je i u osli ka va nju nje go vog li ka, jer on sa stra šću uči da 
svi ra abo ri džin ski mu zič ki in stru ment di dže ri du, pre da no ve žba teh ni ku du va nja 
ta ko što kroz slam ku ne žno pra vi me hu ri će u ča ši vo de16. Ma nuel emo tiv no slu ša 
mu zi ku i ri tu al no uvi ja džo int ko ji pu ši za jed no sa svo jim no vim pri ja te lji ma iz 
raz li či tih ze ma lja sve ta. Či ta po e zi ju kao da je i ona jed na vr sta dro ge, po lu o tvo re-
nih usa na i uko če nog po gle da, ali sa ga đe njem po sma tra Mi šel ka ko sva kog ju tra 
žu ri na pre da va nja. Nji ho vi raz go vo ri to kom za jed nič kog sta no va nja za vr ša va ju se 
Mi še li nim su za ma i Ma nu e lo vim ne shva ta njem: ona se pi ta za šta je sve spo so ban 
je dan za vi snik od dro ga, a on njoj pre ba cu je da že li da ga pre tvo ri u štre be ra-ka ri-
je ri stu, po put nje nih pri ja te lja ko ji će već u tri de se toj si gur no umre ti od in fark ta, 
a da se uop šte ni su za ba vlja li. U po sled njem mo du lu, po sle ras ki da sa Mi šel, po sta-
je po ma lo ogor če no i isto vre me no dir lji vo usa mljen, pa se te ši sek som sa svo jom 
di vljom su sta nar kom, ina če po moć ni com u pe ka ri u ko joj i sam ra di.

Tran sfor mi san, ubla žen i po ma lo ka ri ki ran tip stu den ta-po bu nje ni ka re pre-
zen tu je Mi še li na ko le gi ni ca Ni na. Za pad no ne mač ki stu dent ski po kre ti iz še zde-
se tih go di na pro šlog ve ka kao deo glo bal nog po li tič kog an ga žma na stu de na ta, 
ko ji je kul mi ni rao 1968. go di ne, sle di li su vi še ra zno rod nih ci lje va. Raz li či ti ob-
li ci pro te sta od no si li su se u užem smi slu na is pu nje nje zah te va za kon kret ne 
pro me ne u uni ver zi tet skoj obra zov noj po li ti ci.17 Ni na ta ko đe pro te stvu je pro tiv 

16 Ovaj in stru ment se tra di ci o nal no pra vi od su vog de bla euka lip tu sa ko ji su iz du bi li ter mi ti. Za zvuč nu i 
rit mič ku ra zno vr snost svi ra nja bit ni su po kre ti usa na, teh ni ka di sa nja i du va nja i gla sov ni efek ti. U ce lom 
sve tu je po ra slo in te re so va nje za ovaj in stru ment sa po ja vom New-Age-mu zi ke. 

17 Stu den ti iz še zde se tih go di na su pro te stvo va li pro tiv lo ših uslo va stu di ra nja (ne do sta tak neo p hod ne opre-
me, knji ga, pro stor na sku če nost na uni ver zi te ti ma, po ve ća nje bro ja na stav nog oso blja u skla du sa ra stu-
ćim bro jem stu de na ta), zah te va li su sa vre me ne na stav ne sa dr ža je, so ci jal nu rav no prav nost stu de na ta u 
obra zov nom si ste mu kao i sme nji va nje na stav nog oso blja sa na ci stič kom pro šlo šću.
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ne za do vo lja va ju ćih uslo va stu di ra nja, pla ća nja ško la ri ne, manj ka me sta u uči o ni ci, 
ali i pro tiv te me ne kog kur sa ili hra ne u men zi. U ši rem smi slu su pro te sti iz še-
zde se tih go di na ima li sve o bu hvat ni dru štve no-po li tič ki ka rak ter18, kao i Ni ni ne 
ak ci je pro tiv ka pi ta li zma, ra ta, se ver no ko rej ske atom ske pro be. Ali no vo vre me 
do no si i no ve raz lo ge za pro test, pa je Ni na pro tiv eks pe ri me na ta nad ži vo ti nja ma 
i va ti kan ske po li ti ke pre ma AIDS-u. Po ne kad pro te stvu je i za ne što, na pri mer za 
slo bo du mi šlje nja. U oba slu ča ja pro te stvu je na raz li či te na či ne: po sta vlja pa noe, 
or ga ni zu je ak ci je pri ku plja nja pot pi sa, de mon stra ci je, se de će blo ka de, boj ko tu je 
se mi na re, što, do du še, ni ko ne pri me ću je. Naj u spe šni ji vid ot po ra je or ga ni zo va nje 
de mon stra ci o nog par ti ja u men zi, ko ji na i la zi na ve li ki od ziv, a osim to ga pri pi ti 
stu den ti bez raz mi šlja nja pot pi su ju sve što im je po nu đe no. Iako svo je ko le gi ni ce 
i ko le ge per ci pi ra kao po spa ne sa vre me ni ke, po sle upor nog tra že nja ipak joj po la zi 
za ru kom da na đe ne ko li ci nu isto mi šlje ni ka. Pr vi ko rak im je da se pr vo če sti to 
umre že, jer da nas bez dru štve nih mre ža ni šta ne funk ci o ni še, pa ni ot por. Po red 
ovog obim nog an ga žma na Ni na ima vre me na da is pro ba vi še lju bav ni ka, ne ve-
zu ju ći se ni za ko ga, jer pre fe ri ra slo bo du u svim nje nim aspek ti ma. U če tvr tom 
mo du lu se či ni da se i Ni na kon for mi ra, da je pri pi to mlje na i da se ukla pa u uni-
ver zi tet sku ma ši ne ri ju ko ja ni ve li ra stu den te stva ra ju ći od njih bez o blič nu ma su 
ko ja ne raz mi šlja, jer se nu di za no vo o sno va no me sto pred stav ni ka za stu dent ske 
po slo ve, ko ji ra di uver lji vo sti mo ra da bu de iz re do va stu de na ta. Za tu funk ci ju čak 
pri ma ma lu ali re dov nu pla tu, ma da za pra vo ne ma po sla, jer ni ko od stu de na ta ne 
zna šta ta funk ci ja zna či, pa i ne do la zi kod nje. Me đu tim, ona pro vo di ugod ne 
sa te u di sku si ja ma sa svo jim še fom, jed nim so ci o lo gom ko ji, za raz li ku od ko le ga, 
vo li da ima svo je mi šlje nje.

Je di ni iz u ze tak u od no su na u sve mu pro seč nu, na iv nu, po vr šnu, pre vi še fron-
tal no ško lo va nu, mi ni ma li stič ki na stro je nu ma su stu de na ta sa sma nje nim di ja pa-
zo nom emo ci o nal nog re a go va nja, za ko ju stu di je ni su iza zov za kre a tiv nost, ori-
gi nal nost i in te lekt, ko ja sto ga ne po sta vlja sop stve na pi ta nja, ne go sa mo iz vr ša va 
na lo ge, pred sta vlja gru pi ca od se dam na est stu de na ta kel to lo gi je. Me đu nji ma ne ma 
,nor mal nih‘ stu de na ta, ne ma Mi šel kao nji ho vog pro to ti pa, jer se oni sa stra šću 
ba ve na u kom, de ši fru ju sta re ru ko pi se, či ta ju sto ti na ma go di na sta re knji ge, iako to 
ne spa da u ključ ne kom pe ten ci je, ali su pre ma toj či nje ni ci pot pu no rav no du šni. 
Oni se dr že za jed no, pi šu ra do ve ta ko đe za jed no i to bez in ter ne ta ili ko pi ra nja. 
Zdu šno i sa vid nim za do volj stvom de mon stri ra ju pro tiv uki da nja nji ho vog sme ra 

18 Ta da šnji pro te sti do brim su de lom pro is te kli iz ne po mir lji vog i ra pid no ra stu ćeg ge ne ra cij skog kon flik ta 
i ide o lo ških kon tro ver zi ko je je on iz ne drio. Ne mač ki stu den ti su se fo ku si ra li na sop stve nu na ci o nal nu 
isto ri ju, pa su na pa da li „ge ne ra ci ju ro di te lja” kao po či ni o ce na ci stič kih zlo či na, jer se ni su iskre no i u 
ce lo sti su o či li sa svo jom na ci stič kom pro šlo šću, pa su za jed no sa baj sten de ri ma i da lje bi li na naj vi šim 
dr žav nim po zi ci ja ma, ob u ze ti en tu zi ja zmom zbog ,pri vred nog ču da‘.
Stu den ti su svoj po kret do ži vlja va li kao eman ci pa tor ski, post ma te ri ja li stič ki i an ti a u to ri tar ni, is ti ca li su 
da su pro tiv vla da vi ne čo ve ka nad čo ve kom, a za pro me nu na sle đe nih dru štve nih struk tu ra i nji ho vih 
me đu sob nih od no sa i vred no sti. Kri ti ko va li su pe tri fi ci ran, re li gi o zno ute me ljen sek su al ni mo ral i bi got-
ni od nos pre ma nje mu, po tro šač ki men ta li tet (te ror kon zu ma), me dij sku mo no po li za ci ju (kon cern Ak se-
la Šprin ge ra), dru štvo ko je je is klju či vo ori jen ti sa no na uspeh. Ta ko đe su zah te va li kraj vi jet nam skog 
ra ta i za u sta vlja nje da ljeg atom skog na o ru ža va nja.
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šet njom kroz grad u ra zno boj noj kelt skoj ode ći iz ma šte, škot skim suk nja ma i 
ko sti mi ma Aste rik sa, uz mu zi ku i sa za sta va ma. Ovu ša ro li ku gru pi cu pra ti i 
ne iz be žna Ni na sa svo jim pri ja te lji ma i gru pom dru gih ma lih, ugro že nih od se ka. 
Me đu tim, de mon stra ci ja osta je bez od je ka u ne in for mi sa noj i za uni ver zi tet ne-
za in te re so va noj jav no sti – na ra tor ka iro nič no pri me ću je da po je di ni gra đa ni, ina če 
ve o ma otvo re ni pre ma kul tur nim ma ni fe sta ci ja ma u svom gra du, ude lju ju de mon-
stran ti ma ne što sit ni ša, jer mi sle da su ulič ni svi ra či, dok dru gi shva ta ju da se 
ra di o de mon stra ci ja ma, ali pro tiv ka ta stro fal nog sta nja u zdrav stvu. Na kra ju se 
stu den ti kel to lo gi je ra zi la ze ku ća ma i, tra že ći ma lo to pli ne u vre me nu so ci jal ne 
hlad no će, me đu sob no se te še sek som.

Kam pus je me sto ko eg zi sten ci je dve funk ci o nal no raz dvo je ne gru pe: stu de na ta 
i na stav nog oso blja. U iz bo ru pro ta go ni ste ili li ko va iz gru pe na stav nog oso blja, 
kam pus-ro man se tra di ci o nal no opre de lju je za pro fe so re, pre u zi ma ju ći ne ke od 
ti po va ili po je di nih nji ho vih ka rak te ri sti ka iz bo ga te knji žev no i sto rij ske pa le te.19 
Na stav no oso blje sa ni žim zva nji ma ma nje je pri sut no, jer o ovoj gru pi ve li ka 
ve  ći na re ci pi je na ta uglav nom ne ma ni pri bli žnu pred sta vu.

U ro ma nu Ane te Pent za stu plje na je či ta va uni ver zi tet ska hi je rar hi ja od naj ni-
žeg zva nja, oli če nog u li ku mla dog an gli ste, pa sve do rek to ra. Pri to me su ka ko 
na stav no oso blje ta ko i ceo si stem stu di ra nja i ba vlje nja na u kom pod jed na ko po-
vr šni kao i Mi šel. Bez i me ni mla di an gli sta, ko ji po mi šlje nju pro ta go nist ki nji i 
ni je vi še ta ko mlad, tip je da ro vi tog, am bi ci o znog pred stav ni ka uni ver zi tet skog 
na stav nog i na uč nog pod mlat ka, ko ji na sto ji da se kon for mi ra ta ko što sva kih 
ne ko li ko mi nu ta de li is pra zne kom pli men te,20 a da to i ne pri me ću je, jer ih je u pot-
pu no sti in kor po ri rao u svoj stil ko mu ni ka ci je. Ba vi se kom pju ter skom ob ra dom i 
vred no va njem ur ba nih na ra tiv nih kon ce pa ta, ma da nje go va ko le gi ni ca Haj ke Blum 
ne raz u me ka kve to ima ve ze sa knji žev no šću. On se od li ku je hi per pro duk ci jom 
ra do va, ali ona ni je re zul tat nje go vog ne u mor nog ba vlje nja na u kom, jer ni on ne 
že li da za po sta vi svoj iz gled (tr či, ide na fit nes), ali ni ko ri sne kon tak te. Mo der no 
dru štvo od li ku je, na i me, us po sta vlja nje otu đe nih od no sa ba zi ra nih is klju či vo na 
ko ri sti, pa ta ko i mla di an gli sta po ne kad iz la zi sa stra te ški zna čaj nim i va žnim 
ko le ga ma. On sma tra da je vre me in di vi du a li zma pro šlost, za to ži vi pr ven stve no 
u vir tu el nom sve tu: umre žen je, na nje go vim se mi na ri ma stu den ti ću te, a ,ogla-
ša va ju‘ se sa mo pre ko vir tu el nog di sku si o nog pro sto ra pri ča o ni ce. On če tu je sa 
nji ma o T. S. Eli o tu, Vir dži ni ji Vulf ali i o dru gim prak tič nim te ma ma. Ka rak te-
ri sti ke je zi ka ili slen ga [Chat-Slang] ove vr ste ,br ze‘ i eko no mič ne ko mu ni ka ci je 
su če ste i ra zno vr sne gre ške, upo tre ba go vor nog je zi ka, skra će ni ca, emo to gra ma 
kao iz ra za sop stve nog sta va u od no su na sa dr ži nu tek sta sa go vor ni ka, ne do sta tak 
zna ko va in ter punk ci je ili nji ho va upo tre ba is klju či vo ra di iz ra ža va nja afek tiv nog 
sta va, dok su lek si ka i sin tak sa u pot pu no sti za ne ma re ne, pa se sto ga naj če šće ko-

19 O to me vi de ti u li te ra tu ri: Stac ho witz, 2001: 225; Kri sten sen, 2013: 105, 111.
20 Po i gra va ju ći se op šte pri hva će nim sta vom o pri su stvu fak tu al nih ele me na ta u žan rov skoj kla si fi ka ci ji 

kam pus-ro ma na kao ro ma na sa klju čem, pi sci dru gog pred go vo ra na vo de da je „do ka za no” ko se kri je 
iza li ka po ma lo ne sim pa tič nog mla dog an gli ste, za ko ga na ra tor ka u ro ma nu ka že da iz nje ga sa mo ta ko 
iz vi ru kom pli men ti, što oni kva li fi ku ju kao „ne pri jat nu stvar” (Hol der/ Sta i ger, 2010: 8-9).
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ri ste pro ste re če ni ce i elipse (Netz-Slang, para. 3-5; Leidlmair). Jezik pričaonica je 
neveseo produkt jezičkog osiromašenja koje sve više uzima maha i koje kod osoba 
sa redukovanim jezičkim sposobnostima doprinosi dodatnom pogoršanju izra žaj-
nih mogućnosti (Das große Chatroom-ABC, para. 7). Ako se sve to ima u vidu, 
onda je jasno zašto studenti mogu lako da razumeju mladog anglistu, zašto on 
ko risti malo stranih reči i ne maltretira ih naučnom radoznalošću kao i zašto stu-
denti pišu seminarske radove bez znakova interpunkcije, prepune grešaka, bez na-
vođenja literature koja se oseća kao redundantna, kao suvišni element koji ne sa drži 
relevantne informacije. Osim toga on ih ne uči toliko književnosti nego pre kako da 
barataju e-platformama, zbog čega ga studentkinje (pošto je Anglistika pretežno 
ženska studijska grupa) gledaju kao da je Barak Obama lično i u znak za hvalnosti mu 
pišu oduševljene evaluacije. Ponekad je usamljen, pogotovo uve če, jer mu je bliskost 
u interpersonalnim odnosima generalno strana, pa samim tim i njegove emocio-
nal ne veze sa suprotnim polom imaju virtuelni karakter (ponekad razgleda foto-
gra fije studentkinja na njihovim čet-profilima i mašta o tome koju bi izabrao za 
ve černji izlazak). Fotografije mu takođe pomažu da prepozna studente na ispiti-
ma, jer ih ne pamti sa časova seminara bez direktne komunikacije.

Svi ostali saradnici i profesori podeljeni su na malobrojne „bolonjske dobitnike”, 
koji se samo uzgred pominju, i na većinu predstavljenih „bolonjskih gubitnika” 
koji potiču iz oblasti duhovnoistorijskih nauka21. Ovi poslednji su nezadovoljni 
sta njem na univerzitetu, isfrustrirani, nemotivisani, anksiozni. Većina svojom bezi-
menošću naglašava svoju tipsku funkciju u odnosu na zvanje, a samo dva lika 
imaju i imena. Pritom je upadljiva prevaga muškaraca nad njihovim koleginicama.

Dr Hajke Blum sa Anglistike spada u saradnički sloj, ima ugovor na određeno 
vreme ali duplo opterećenje i zato ne stiže da poklanja pažnju svom izgledu i 
zdravlju (ima lošu frizuru, nikada ne trči) i nema vremena za porodicu, jer joj je 
neophodan stalni ugovor, ali pretnja otkazom joj stalno visi nad glavom uprkos 
njenom naporu da udovolji svim obavezama. Ona je primer otuđene ličnosti, koja 
zanemaruje sebe ali i druge, jer zapostavlja čak i izvorno prirodnu i primarnu 
emo cionalnu i socijalnu povezanost sa porodicom. Pored toga ona ima i pore me-
ćen odnos prema radu, koji prati nedostatak osećanja smisla onog što radi, ne pri-
zna vanje njenih napora od strane okoline, besperspektivnost i egzistencijalna 
nesigurnost. Ona je prinuđena da balansira između naučnih i nastavnih obaveza, 
pa vrši korekturu svog rada o identitetu i samogubitku u virtuelnoj realnosti i 
nji hovoj obradi u savremenom engleskom romanu za konferenciju o medijalnom 
umrežavanju dok paralelno ispravlja gomilu domaćih radova. Svesna je da njeni 
naučni prilozi nemaju puno veze sa književnošću, ali oseća pritisak da makar u 
tom domenu udovolji zahtevima vremena. Nezadovoljstvom odiše i njen odnos 
prema nastavnoj aktivnosti, jer bezuspešno pokušava da animira letargične stu-
dente za istraživačko učenje, naučni rad i uvažavanje tradicionalnih vrednosti, zbog 

21 Ta podeljenost u romanu dolazi do izražaja pre svega u domenu ishrane: dok članovi manjih, obe spra-
vljenih odseka ručaju za stolovima kod stražnjih prozora studentske menze, dotle „pobednici” imaju 
svoju elitnu menzu u jednoj prostranoj, s ukusom adaptiranoj vili u starom delu grada.
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čega je profesor emeritus vidi kao spoj Mihaela Kolhasa i Robina Huda i smatra 
da se ponaša kao da je najbolja Humboltova prijateljica. Kao žrtva vertikalnog 
mobinga institucije oličene u liku personalnog šefa univerziteta, koji joj šalje 
opomene za svaku sitnicu u nadi da će sama da da otkaz, za Blum je svaki dan 
na univerzitetu stresan i negativno se odražava na njeno zdravstveno stanje kroz 
niz simptoma somatizacije (nesanica, aktivirani neurodermitis, problemi sa že lu-
cem), ali ona ne može da dozvoli sebi luksuz odlaska kod lekara. Osim toga, i ona 
pati od usamljenosti, praćene tugom i osećanjem potpune nezaštićenosti, ima po-
vršne kontakte sa kolegama: u povremenom razgovoru uz kafu sa mladim anglistom 
prijatno se dosađuje, upražnjava utešni seks sa keltologom, u koga je posle čak 
sko ro pomalo zaljubljena.

U kabinetu pored Blum u prvim modulima sedi Georg Hanel, mršavi kelto-
log22 asketskog izgleda, takođe samo sa privremenim ugovorom, čiji je bolonjski 
neatraktivni odsek u procesu ukidanja, koji, iako je naslućivao takav razvoj do-
ga đaja i preduzimao sve da ga izbegne (pribavljanje dodatnih izvora finansiranja, 
po novno profilisanje studijskog programa keltologije), pred kraj romana ipak 
ostaje bez posla. On se doduše ne isteže i zateže u teretani, ali zato govori pet a 
čita sedam jezika, školski je primer učenjaka u vremenu koje nastoji da ukine uče-
nost, zna napamet sve što je iznedrila njegova ciljna kultura, ume da svira na starim 
keltskim instrumentima, ima skoro četrdeset objavljenih naučnih radova i nalazi 
se pred završetkom habilitacije, ali ga sve to ne spasava od otkaza kao ni Hajke 
Blum. Iako nije star po godinama, sa svojom strukom i naukom vezanom za istoriju 
i nepovezanom sa praksom on je percipiran kao fosil, antikvitet i kao takav ne-
po treban na postbolonjskom univerzitetu. Keltolog decidirano odbija monogamiju 
i poput drevnih Kelta ima dve do tri žene,23 što ga ne sprečava u tome da on i 
Blum teše jedno drugo seksom.

Saradnica i spisateljka u šarenoj hipi odeći, koja smatra da je posmatranje isto 
tako važno kao i pisanje i koja insistira na tome da studentkinje na kursu krea tiv-
nog pisanja pišu rukom, ističući pritom značaj taktilnog iskustva, ironičnog izra-
za lica, zajedljiva, takođe nije preterano motivisana i primetno se dosađuje dok 
radi sa studentkinjama. Ona jetko izražava svoje nezadovoljstvo postbolonjskim 
uni verzitetom, manjkom kreativnosti, promišljanja, vremena i prostora za dono-
še nje odluka, a viškom modula. Njene reminiscencije na sopstveno studentsko isku-
stvo, kada je svako studirao onoliko dugo i ono što je hteo da studira i to sa odu še-
vljenjem, nailaze na čuđenje kod studentkinja koje ne shvataju šta je u tome bolje.

Saradnici [Mittelbau]24 su predstavljeni isključivo kao kolektiv koji isto izgle-
da (bledi, namerno nemoderni, rado se oblače u crno) i unisono reaguje, govori i 

22 Sama Anete Pent je pored anglistike i germanistike studirala i keltologiju, između ostalog u Irskoj, živela 
je godinu dana u Škotskoj i doktorirala na irskoj književnosti.

23 Prema istorijskim zapisima poligamija nije bila retkost kod Kelta. Kod kopnenih Kelta su čelnici klanova 
imali vlast nad ženama, a poligamija je bila raširena posebno u višim slojevima (Grabner-Haider, 2010: 
46), dok Cezar piše o poliandriji kao vidu poligamije među ostrvskim Keltima (Hirschmann, 2009: 4-6).

24 Kategoriju „Mittelbau” sačinjava univerzitetski nastavni i naučni kadar bez profesorskog zvanja koji se 
sastoji od saradnika, lektora, akademskih savetnika i drugih sličnih zvanja, koja se delimično razlikuju 
ne samo u raznim zemljama nemačkog govornog područja, nego i po pokrajinama u Nemačkoj.
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razmišlja i čija imena niko ne pamti. Jedino među njima postoji neki oblik zajed-
ni štva i raznih vidova komunikacije: sede po troje-četvoro u malim kabinetima, 
ku vaju čaj, šalju jedni drugima mejlove i ogovaraju sve i svašta: studente, pro fe-
sore, domara, uslove studiranja, jela u menzi, spremačice, podove, vreme. S jedne 
strane se ironično-satirično potencira njihov nerad (deluju umorno, jer je šest 
meseci raspusta godišnje naravno premalo), praćen nezadovoljstvom zbog male 
plate, a s druge strane se ističe njihova jednolična prezaposlenost tokom semestra 
(koriguju na stotine radova o uvek istim temama, izbacuju svakodnevno vrtoglave 
ko ličine teksta: pišu aplikacije, preporuke studentima, ispitnu dokumentaciju, 
za pisnike sa sednica, čestitke za rođendane, a uz sve to treba još i da istražuju). 
Sve bi to još i bilo podnošljivo da nema brucoša, koje se uopšte ne trude da za-
pam te, jer im ionako svi izgledaju isto, i koji na početku svakog semestra kao neki 
cunami protutnje preko njih. Pritom saradnici ne mogu da pobegnu nego moraju 
da se brinu o njima, mada je pre bilo još teže, jer su morali i da ih obrazuju. 

Sociolog, Ninin saradnik u službi za studentske poslove, koji preferira da o 
sve mu ima sopstveno mišljenje, za razliku od svojih koleginica i kolega i uprkos 
Bo lonji još nije digao ruke od univerziteta. Bolonjska reforma, ta politička „revo lu-
cija od gore” po njemu je šansa za subverzivno „ispunjavanje od dole” i u po le mi ci 
sa Ninom on razvija nove smernice za reformu reforme modularnih stu dij skih 
smerova i standarizovanih ishoda, što je samo argument za to da otpor može da 
bude i produktivan. Ne iznenađuje to da je upravo jedan sociolog najeksplicitniji 
kritičar postbolonjskog univerziteta, jer su nemačka akademska sociologija, kao 
i studentski pokret iz šezdesetih godina prošlog veka bili pod jakim uticajem tzv. 
Frankfurtske škole i teorijskih i empirijskih radova njenih članova iz oblasti 
kritičke teorije.

Najstariji redovni profesor, kod koga Mišel obavlja posao ispomoći u nauci, 
oličenje je klišea učenjaka zatočenog u naučnoj kuli od slonovače koji je nespo-
so ban za praktični svakodnevni život. On je naučna veličina i njegova specijalnost 
su velški frikativi 17. i 18. veka između oraliteta i literaliteta, ali sam nije u stanju 
ni sako da zakopča, jer su mu prsti oboleli od gihta, ne poseduje savremena teh nička 
znanja, pa je kompjuterski nepismen i ne zna da pošalje čak ni mejl.

Profesor emeritus je prividno ljubazan i pun empatije prema studentkinjama 
(žao mu je kada plaču, pa ih teši čašom viskija i saosećajno tapše po ramenu, ne 
želi da ih plaši, brine se o njima na najbolji mogući način, što je u krajnjoj liniji 
nje gova odgovornost kao profesora), jer želi da se prezentuje kao humana, zain te-
resovana i profesionalna ličnost, a zapravo ima potcenjivački stav prema stu den-
ti ma (pita se da li uopšte znaju da čitaju, smatra da ne znaju šta znači studirati), 
doživljava ih kao iritantne, pogotovo ako postavljaju pitanja, što se, doduše, retko 
dešava, ali za razliku od saradnice on uspešno prikriva svoju nervozu. Pored 
saradnika, najžešće satirično-ironične optužbe za nerad upućene su upravo ovom 
akademskom tipu: on smatra da univerzitetski život nije prijatan, naprotiv, njemu 
je često bilo loše u ovoj instituciji, pre svega jer mu je povećan obim poslova (dva 
predavanja umesto jednog, dodeljen mu je uvodni kurs sa čak 50 studenata, samih 
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početnika, od kojih niko nije pročitao Aristotela, primoran je da u 12 nedelja se-
me stralnog raspusta održi čak jedan sat konsultacija). Seminar drži uvek petkom 
od 20.00 do 22.00 časa, navodno zato da bi ga birali samo zainteresovani studenti, 
a zapravo zato da bi ih bilo što manje. Profesor emeritus naravno žali za dobrim, 
sta rim usmerenjima, dok postbolonjska usmerenja smatra naduvanim i disku ta-
bil nim, ali ne vidi da je to razlog za nerviranje, jer od toga nema koristi, samo 
even tualno štete u vidu čira na želucu. Bolonja, baš smešno, zvuči kao špagete sa 
sosom od mesa – ovom izjavom profesor detronizuje reformu svodeći je na kuli-
nar ski produkt. Osim toga, iz dugogodišnjeg radnog iskustva dobro mu je po zna-
to da to nije prva a ni poslednja reforma – posle nekoliko godina se ionako uvek 
sve menja.

Usled izmenjenih društvenih i životnih okolnosti kao i uslova studiranja elitni 
univerzitet Zomerštat uvodi novo radno mesto – profesionalnog psihologa. On se 
useljava u preuređeni kabinet keltologa da bi se pobrinuo za saniranje studentskih 
kriza. Pošto se ironično konstatuje da se u Zomerštatu usamljenost kao i životne 
krize, sumnje i pitanja smisla koji iz nje proizilaze, ne mogu razmahati, on zapra-
vo nema puno posla. Lik psihologa predstavljen je karikirano, u skladu sa opšte 
rasprostranjenim predrasudama o ovom zanimanju. Mišel ne odlazi kod njega 
zbog problema vezanih za studije, nego zbog nezadovoljstva emotivnom i stam-
be nom vezom sa Manuelom. Nakon razgovora psiholog otvoreno saopštava Mišel 
dijagnozu – depresivni šub – koja se inače ne govori pacijentu i koja je uz to 
izmišljena i preterana, jer Mišel nije klinički slučaj, nego je kao većina psihički 
zdrave populacije „normalno-neurotična” osoba u stanju psihološke krize. Danas 
je gotovo pomodno, posebno u zapadnoj civilizaciji, patiti od depresije, pri čemu 
se pod njom laički podrazumeva svako stanje u kome je pojedinac jako tužan. 
In tervencija psihologa (predlaže joj da prvo udalji iz svog života sve što je depre-
siv no: pitanja o smislu, Manuela, kratkoću života, da osmehom pozdravi sebe sva-
kog jutra u ogledalu, da vrlo glasno odbaci pitanja koja se obrušavaju na nju, da 
pro gramira sebe da Manuelu glasno kaže da ide) opisana je banalizovano, u skla du 
sa stereotipnim predstavama o tome šta psiholog radi. „Mali domaći za daci” kao 
da su u službi podsmevanja psihoterapijskom procesu, dok je neobičan izrazito 
destruktivni karakter saveta: simboličko uništavanje neprihvatljivih i teških sa-
drža ja, pa čak i simboličko ubijanje osobe.

Jedini lik koji je zadovoljan svojim poslom i koga čini srećnim kada ga ima 
mno go, jer mu se tada otvaraju bezbrojne mogućnosti oblikovanja, jeste gospodin 
Birkner, personalni šef univerziteta. Ne postoje više gremiji koji odlučuju o ka ri-
je ri zaposlenog univerzitetskog nastavnog osoblja kao što je to bio slučaj u ra ni jim 
kampus-romanima, na primer kod Švanica. Sudbina nečije naučne i mate ri jal ne 
egzistencije krajnje je birokratizovana kao i celo društvo, locirana je u jed nu pro-
sto riju i u rukama je jednog univerzitetskog činovnika, koji je nadvijen nad do si-
jei ma naučnih saradnika pre svega nekurentnih duhovnoistorijskih odseka, traga 
u njima za nekom manjkavošću, nekim nedostatkom i smišlja načine kako da se 
od strane, jer su preskupi. Ova siva eminencija i neugledni gospodar sudbine ne-

Julijana Beli-Genc, Milica Pasula



131

umorno radi i tokom semestralnog raspusta i omnipotentno oblikuje dalje restrik-
cije. Redukuje se nastavno osoblje kao što se redukuje jezik.

Mediji kao region moći i jedna od najvažnijih vanuniverzitetskih institucija 
če sto su prisutni u kampus-romanima, jer se kroz hakslijevske „hipnopedijske” 
me dijske strategije ljudima mogu nametnuti poželjni obrasci mišljenja i pona ša-
nja, gotovi modeli za usvajanje. Stoga njihovi predstavnici ponekad imaju cen-
tral ni uticaj, bilo pozitivni ili negativni, na dalji tok radnje dela. Takav je slučaj i 
u oba Švanicova romana. Stoga ne iznenađuje činjenica da i univerzitet Zomerštat 
percipira medije kao sedmu silu, pa je razumljivo što rektor ima svog predstavnika 
za štampu, nekadašnjeg germanistu i nekadašnjeg čoveka od duha sa puno obja-
vlje nih radova o Klajstu, predmartovskoj književnosti i Bihneru. Pošto za takav 
profil više nije bilo mesta na univerzitetu, nimalo u duhu revolucionarnih autora 
i tema kojima se do tada naučno bavio, on se prihvatio sastavljanja zgodnih malih 
uni verzitetskih vesti za lokalne novine, koje vrve od bolonjskog novogovora. On 
nastoji da popularizuje novo znanje koje pruža reformisani univerzitet, koje nije 
neki beskorisni balast tradicionalnog obrazovanog građanina, nego relevantno, 
aktuelno, kompatibilno znanje koje će studente učiniti konkurentnim na inter na-
cio nalizovanom, umreženom i globalizovanom tržištu rada. Ni on nema vremena 
za porodicu, krajnje je iscrpljen i ne registruje uvek šta rektor govori, ali uvežbano 
odobravajuće klima glavom i isto tako automatski notira samo prva slova ključnih 
reči koje rektor po pravilu izgovara: I G K – na internacionalnom planu treba biti 
globalno kompetentan. 

Rektor elitnog univerziteta ima nimalo glamurozno prezime Klaus Maurer 
[zidar], zbog koga se u detinjstvu osećao nelagodno, jer mu se činilo da asocira 
na zanatsko zlopaćenje, dok je sada u svetlu njegove istaknute funkcije i reforme 
do bilo pozitivnu značenjsku konotaciju [sprechender Name] građenja novog: „ka men 
na kamen i gotova je kućica” odnosno jedan novi, reformisani univerzitet, koji je, 
po red toga što je elitni, još i u permanentnom procesu reforme, koji posluje prema 
tržišnim zakonima i principima, po kojima je roba ne toliko znanje koliko di plo-
ma, jer studenti koji plaćaju, znaju šta dobijaju za svoje pare. Kao Mišel i on je u 
mnogim aspektima konformiran (voli mačke, nikad ne zaboravlja da iznese sme će 
utorkom) i u svojoj privatnoj sferi je u osnovi druželjubiv čovek što se pot kre plju je 
trivijalnim primerom da rado roštilja na terasi sa komšijama. Međutim, u svo joj 
rektorskoj funkciji oseća se usamljenim na institucionalnom hijerarhijskom vrhu, 
ali ta usamljenost nije negativno osećanje, ona je njegov izbor, jer smatra da je 
od ricanje od međuljudskih veza cena njegove pozicije, prema poznatom i u knji-
žev nosti često prisutnom motivu usamljenosti vladara. U tom kontekstu on po-
sma tra i opravdava otpuštanja, jer treba dobro razmisliti o tome na šta se troši 
no vac, stoga su reformski zahvati ponekad i bolni, i iako on ne želi nikom lično 
da naškodi, liderska pozicija ga primorava da opšte dobro izdigne iznad poje di-
nač nih sudbina. Zapanjujuće su rektorova samodopadljivost i narcisoidnost: on 
sebe vidi kao inovatora, reformatora, čak pobunjenika, pa stoga ne iznenađuje 
nje gova želja za besmrtnošću, ka kojoj on sigurno korača, jer je već apsolvirao 
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neke njene predstupnjeve: štampa je neprestano prisutna u njegovim mislima i 
postupcima i obilato je koristi za samopromociju, tako da mu se fotografije po-
javljuju u lokalnim novinama što je moguće češće, uz zapisnik Pokrajinske rek-
tor ske konferencije redovno prilože svoje diskusije. Jedino mu se izjalovila želja 
da reformi podari svoje ime, jer se ona na nesreću već proširila diljem Evrope. 
Drži se reformskih prioriteta, pre svega globalizacije, zbog čega često leti u Azi ju, 
Sjedinjene Države i druge prekookeanske zemlje da bi održao u životu sve pot pi-
sa ne ugovore o saradnji, naravno prvom klasom, jer inače reforma može da ugro zi 
rektorovo zdravlje, o kome on, za razliku od Blum, itekako vodi računa. 

Iz jedne izvorno neukusne šale („Znate li šta bi nam bitno olakšalo život? 
Kada bismo mogli da uklonimo studente!”), koju su, međutim, sagovornici uvek 
obi lato nagrađivali glasnim poltronskim smehom, rektor je došao do „genijalne” 
spoznaje da je univerzitet, doduše, već daleko dogurao sa svojim strategijama 
stan dardizacije modularizacije BA i MA studija, ali da je za dalju realizaciju re-
for me glavna prepreka heterogenost studenata, koji se teško mogu standardizovati. 
Stoga je za bolonjske smerove potrebno stvoriti i bolonjske studente uz pomoć 
neke aparature za normiranje studenata, neke strategije ili vrste intenzivne pred-
ško le za univerzitet, koja će se naravno dodatno plaćati i posle koje bi svi bili isti. 

Rektorova ideja sa sloganom „Iste šanse za sve – bolonjizacija studentskog 
pro fila” izaziva revolt kod Nine i njenih istomišljenika, ona razjareno govori o 
nametanju uniformnosti i planiranom stvaranju novih „vrlih” studenata, ispiranju 
mozga i pravim namerama onih „od gore”, a to je ukidanje slobode mišljenja, što 
je asocira na roman Džordža Orvela 1984, a Mišel se na osnovu naučenog re zi-
mea nadovezuje na drugi antiutopijski roman i Orvelov uzor Vrli novi svet Oldusa 
Hakslija. Revolti vode ka paljenju letaka, papira i smeća u kampusu, i elitni uni-
ver zitet odjednom počinje da gori, pa se na taj način prisilno prekida dalje bolo-
nji ziranje studenata.

Za razliku od tradicije subžanra, u romanu Anete Pent nauka jedva da je vid-
ljiva i pominje se samo uzgred. Univerzitet takođe nije više arena međuljudskih 
su koba, nema naklonosti ili animoziteta, ljubavi ili mržnje među kolegama, nema 
ko rupcije, zavisti, podlosti, kompeticije, intriga, skandala ili čak tuča. Takođe 
nema ni erotskih afera sa zapletom između nastavnog kadra i studentkinja. Pri-
sutno je samo benigno ogovaranje, ali ne uzajamno, unutar nastavnog i admi ni-
strativnog osoblja (sa izuzetkom kompaktnog saradničkog sloja), čak ni studenti 
ne ogovaraju profesore, nego i jedni i drugi se u ovom obliku usmenog folklora 
bave uglavnom brucošima. Na prvi pogled bi ovaj segment slike univerziteta mo-
gao da deluje optimistički da nije posledica krajnje površnih međuljudskih inter-
akcija.

U ranijim kampus-romanima često se tematizovao konformistički, odnosno 
kr itički stav prema društvenom sistemu uopšte, kao i prema sferi politike i poli-
tičkih stranaka. U Evo stiže Mišel nema ni univerzitetske politike oličene u moći 
gremija, ni političkih stranaka ili direktnog političkog i/ili stranačkog pritiska na 
nauku i nastavu. Sada se konci povlače na višem nivou i sa veće udaljenosti – u 
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politici Evropske unije i u raznim njenim komisijama – pa su stoga manje vidljivi. 
Produžena i egzekutivna ruka takve konstelacije moći je vrh administracije same 
institucije.

Današnji univerzitet već odavno nije više autonomna tvrđava, tako da ne preti 
nikakva opasnost od njegove samoizolacije od stvarnosti i društva. Taj odnos se 
u tradiciji kampus-romana tematizovao iz različitih perspektiva, ne retko kritički 
ili rezignativno zbog nezaustavljivog propadanja institucije, zbog nestanka starih 
i osvedočenih vrednosti i ideala, a kao krivac za ovakvo stanje po pravilu se apo-
strofiralo društvo. U romanu Anete Pent univerzitet, njegovi članovi i studenti su 
takođe odraz društva, jer je sveprisutna komercijalizacija zahvatila i univerzitet, 
na kome caruju programi eficijentnosti odnosno ekonomske koristi i isplativosti 
univerziteta, zatim programi za unapređenje nauke i istraživanja preko aplikacija 
za njihovo finansiranje iz drugih izvora [Exzellenzinitiativen], studenti koji pla-
ća ju školarine, na kome se štedi skoro do njegovog ruiniranja. Ekonomiziranju 
uni verzitetskog obrazovanja pridružuju se radikalno preoblikovane strukture 
stu dija, promenjeni nastavni i naučnoistraživački uslovi, upravljački mehanizmi, 
razni pritisci od strane univerziteta kao institucije (Braun, 2012: 53; Eichstätter 
Universitätsdozent bewahrt als „Anwalt der missachteten Texte” unveröffentlichte 
Texte vor der Schublade; Huber, 2012: 47). Kao kod Hakslija i Orvela Pent na go-
ve štava univerzitet u kojem sistem, u ovom slučaju institucije, preuzima kontrolu 
nad životima studenata i nastavnog osoblja (Rippl, 2000: 140).

Vremena kada su univerzitet i nastavno osoblje propagirali i razvijali kritičku 
svest i delovali kao nosioci kulturnog transfera u društvu izgleda da su konačno 
prošla (Rippl, 2000: 140). Anete Pent kritikuje instituciju kao deo opšte socijalne 
ma šinerije konformiranja i sve njene aktere ogrezle u konformizmu, prikazuje 
njihove poteškoće sa univerzitetom, sveprisutnu površnost, proces anonimizacije, 
još izraženiji generacijski jaz u mišljenju, anksioznost, latentni mobing, egzi sten-
ci jalne strahove nastavnog osoblja, aporije obrazovnog sistema, njegovih disku-
ta bilnih standarda, funkcija i smisla, provocira na promišljanje o odnosu društva 
prema univerzitetu i odnosu između obrazovanja i obrazovanosti (Huber, 2012: 
47). Takođe predskazuje predstojeće uobličavanje ,novog čoveka‘, čoveka struke 
bez duha i srca, kloniranog u kompjuterizovanog robota. Bolonjom devastiran 
univerzitetski pejsaž je iz razumljivih razloga teško spojiv sa humorom, stoga je 
Anete Pent svoju jetku kritiku zaogrnula u ironiju, satiru, karikiranje, tako da 
ovaj tužni prizor izgleda na momente i samo na prvi pogled čak zabavno, čime je 
svakako obogatila subžanr kampus-romana. 
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THE BOLOGNA DECLARATION ON CAMPUS

SUMMARY 

Campus novel Here comes Michelle (Hier kommt Michelle) by Annette Pehnt from 2010 and 
the process of its publication are considered in the context of the history of this sub-genre in An-
glophone and German literature. Then the presence of the main characteristics of this sub-genre 
of novel are determined: the intersection with the novel with a key, with students’ novel, satirical, 
ironic, parodic elements, stereotypes. The paper points out different types of transtextuality ac-
cording to Genette. The analysis of characters through literary, psychological and sociological 
point of view gives the image of the post-Bologna university and its relationship with the modern 
society.

Keywords: Annette Pehnt, campus novel, postbologna university
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REZIME

Kampus-roman Anete Pent Evo stiže Mišel iz 2010. godine i proces njegovog objavljivanja 
razmatraju se u kontekstu istorijata ovog subžanra u anglofonoj i nemačkoj književnosti. Takođe 
se utvrđuje prisustvo osnovnih karakteristika ove ro maneskne podvrste: ukrštanje sa romanom sa 
ključem, sa studentskim romanom, satirični, ironični, parodijski elementi, stereotipi. U radu se uka-
zuje i na različite tipove transtekstualnosti po Ženetu. Preko analize likova sa književnog, psiho-
lo škog i sociološkog stanovišta daje se slika postbolonjskog univerziteta i njegove povezanosti sa 
modernim društvom.
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